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List Of Pictograms Used

Read the instruction manual.

SZitcK oƙ tKe SroGuct anG Gis�
connect it from the mains before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric sKock�

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalGing�

Ø Diameter

n0 No-load speed

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit�

Wear ear protection!

Alternating current/voltage Wear eye protection!

Symbol for a Protection Class II 
product Wear dust protection!

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Safety information
Instructions for use

Health hazard (see marking on 
the drill chuck grease tube for 
more Getails�

Recycling-Code



7GB

Wear protective gloves! Greasing the tool

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Fold-out page with 
product illustrations

HAMMER DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
anG Ior tKe sSeciƞeG aSSlications� II you 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– hammer drilling into concrete, 
brickwork and stone

– light chiselling work

– drilling into wood, plywood, 
ƞberboarG Slastic anG metal

  The product is not intended to handle 
heavy drilling works exceeding the 
maximum drilling capacity (see “Tech-
nical Gata֛�� $lZays use tKe correct 
type of bit and accessories accord-
ing to the intended use. Observe the 
technical requirements of this product 
�see ֚TecKnical Gata֚� ZKen SurcKas-
ing and using accessory tools!

  $ny otKer use or moGiƞcation oI tKe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 

death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKoking anG suƙocation�

1 Hammer Drill
3 150 mm drill bit 6/8/10 mm with 

S'S�Plus ƞtting
� 2�0ּmm Ɵat cKisel 
� 2�0ּmm SointeG cKisel
1 Metal depth stop
1 Auxiliary handle
1 Carrying case
1 50 g drill chuck grease

�0oGel number� +*0�����
1 User manual
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� Description of parts
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself 
with all functions of the product.
�)ig� $�
[1] Depth stop screw
[2] Rotation direction switch
[3] 2n�oƙ sZitcK
[4] Lock button �Ior on�oƙ sZitcK [ּ3]�
[5] Mains cord with mains plug
[6] LED
[7] Speed selection wheel
[8] Release button (for mode selection 

knob [ּ9]�
[9] Mode selection knob
[�] Auxiliary handle
[�] Dust protection cap
[�] SDS-Plus tool holder
[�] Locking collar
[�] Depth stop
�)ig� %�
[�] Pointed chisel
[�] Flat chisel
[
] 'rill bit �0ּmm
[�] 'rill bit �ּmm
[�] 'rill bit �ּmm
[
] Drill chuck grease

� Technical data
Hammer drill PBH 1050 D4
Model numbers

– VDE plug: HG09738
– BS plug: HG09738-BS
– CH plug: HG09738-CH

Rated voltage: 230–240 V~� �0ּ+z
Rated power: ��0�0ּ:
Idle speed n0: 0–1,100 min–1

Stroke rate: 0–5,300 min–1

Stroke energy: 3 joule
Max. drilling
capacity Ø:

13 mm for metal
26 mm for concrete/
brick
32 mm for wood

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure 
level: LpA = 91.7 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power 
level: LWA = 102.7 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value

Total Yibration Yalues �tria[ial Yector sum� 
determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling into concrete:
Main handle: ah,HD = 12.064 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,HD = 11.063 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2
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Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 9.335 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,Cheq = 7.499 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can Giƙer Irom tKe GeclareG Yalues 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
SroGuct is sZitcKeG oƙ anG ZKen 
it is running idle in addition to the 
trigger time��

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in electric sKock� ƞre anG�or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIers to your mains�oSerateG �corGeG� 
SoZer tool or battery�oSerateG �corGless� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

b� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c� Keep children and bystanders 
away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose 
control.
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Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. 8nmoGiƞeG Slugs anG 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b� Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c� Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

G� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

b� UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� 
Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c� Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ-
position before connecting to 
power source and/or battery pack, 
picking up or carrying the tool. 
&arrying SoZer tools ZitK your ƞnger 
on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites 
accidents.

G� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g� If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

K� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.
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Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

G� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of 
tKe SoZer tool Ior oSerations Giƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

K� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a� Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

NOTE
u This product produces an electro-

magnetic ƞelG Guring oSeration� TKis 
ƞelG may unGer some circumstan�
ces interfere with active or passive 
medical implants! To reduce the risk 
of serious or fatal injury, we recom-
mend persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer before 
operating this product!

� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can lead 
to hearing loss.

Wear a dust mask.



12 GB

m WARNING!
u Drilling and chiseling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.

u Ensure that you are not likely to hit 
power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check with 
a service line detector before you 
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations

  Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied 
with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact 
hidden wiring. Cutting accessory 
or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill 
bits with rotary hammers

  Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine 

if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 
cables can cause ƞre anG electric 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation and 
cause burns.

  The application tool may jam during 
drilling. Make sure you have a stable 
footing and hold the power tool 
ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV� Otherwise 
you could lose control of the power 
tool.

  HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK 
hands and make sure you have a 
stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary 
HTXLSPHQW

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
may result in electric sKock or ƞre�
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  Only use the accessories and 
aGGitional eTuiSment tKat are sSeciƞeG 
in the operating instructions and 
compatible with the product.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZitcK tKe SroGuct oƙ iI tKere are 
malfunctions. Have the product 
cKeckeG by a TualiƞeG SroIessional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
causeG by Ɵying objects�

� Before use
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
may result in electric sKock or ƞre�

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

o SDS-Plus insertion tool

o Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
֚TecKnical Gata֛�� II you are not certain� 
ask a TualiƞeG sSecialist anG get aGYice 
from your trusted dealer.

� Operation

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe SroGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Secure or fasten the workpiece 

during drilling operations by using a 
clamp, lockable pliers or a vice. Only 
perform drilling works to a workpiece 
that is securely fastened.
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NOTE
u Push the rotation direction switch [2]

into the middle position before 
carrying out any work on the power 
tool (e.g. maintenance, tool-
cKanging� etc�� as Zell as Guring 
carriage and storage of the power 
tool. Unintentional activation of the 
on�oƙ sZitcK [3] can result in injury.

� Installing the auxiliary handle

NOTE
u For safety reasons, only use this 

SroGuct ZitK tKe au[iliary KanGle [ּ�]
attached.

1. Loosen the strap on the auxiliary 
KanGleּ [�] by turning it anticlockwise.

2. Turn tKe au[iliary KanGle [ּ�] into a 
proper angle depending on your 
working position.

3. Turn tKe au[iliary KanGleּ [�] clockwise 
to tighten it.

� Installing the depth stop
1. Loosen tKe GeStK stoS screZ [ּ1].

2. Insert tKe GeStK stoSּ [�] into the 
au[iliary KanGleּ [�].

3. Pull tKe GeStK stoSּ [�] out until the 
distance between the tip of drilling 
tools and the tip of the depth stop 
corresponds with the required drilling 
depth.

4. TigKten tKe GeStK stoS screZּ [1] to 
lock tKe GeStK stoSּ [�].

� Selecting a tool

Application Tool

Hammer drilling
SDS-Plus insertion 
tool

Chiselling

Standard drilling 
in wood, metal, 
ceramics and 
plastic

Appropriate 
SDS-Plus drilling 
tool

� TRRO-FKDQJLQJ
o Use the SDS-Plus tool holder [�] to 

change tools quickly and easily without 
the need for any additional tools.

o The SDS-Plus drilling tool moves 
Ireely �GeSenGing on tKe system�� TKis 
leads to a radial run-out deviation 
ZKile iGling� TKis Kas no eƙect on tKe 
accuracy of the drill hole as the drill 
centres itself during drilling.

o The dust protection cap [�] largely 
prevents the entry of drilling dust into 
SDS-Plus tool holder during operation.
Ensure that the dust protection cap 
Goes not get GamageG ZKen ƞtting 
tools.

NOTE
u A damaged dust protection cap [�]

must be replaced immediately.
Contact a customer service 
workshop.

� Fitting an SDS tool
1. Grease the SDS-Plus tool holder [�]

sligKtly ZitK Grill cKuck grease [ּ
]
before inserting the tool.

2. Insert the tool rotatingly into the 
SDS-Plus tool holder [�] until it clicks 
into place.
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3. Check that the tool is properly locked 
by pulling it. The system has radial 
play because of the design.

� Removing an SDS tool
o Pull the locking collar [�] backwards to 

remove the tool.

� Selecting operating mode
o Press anG KolG tKe release button [ּ8]

on tKe moGe selection knob [ּ9] .
Turn the mode selection knob so 
that the arrow mark points to the 
corresponding symbol.

Symbol Operating mode

Drilling

Hammer drilling

Chiselling

Adjusting chisel position

Adjusting chisel position
In order to rotate the insertion tool to the 
required position for chiselling, proceed as 
follows:

1. Turn tKe moGe selection knob [ּ9] to 
ּ�aGjusting cKisel Sosition��

2. Turn the insertion tool in the SDS-
Plus tool KolGer [ּ�] into the required 
position.

3. Turn tKe moGe selection knob [ּ9] to 
ּ�cKiselling��

� Setting the rotation direction
NOTE
u Operate the rotation direction 

switch [2] only when the product is 
at a standstill.

o Use the rotation direction switch to 
change the direction of rotation of the 
power tool. This is not possible while 
tKe on�oƙ sZitcK [3] is pressed in.

o Clockwise: Push the rotation direction 
switch to the left as far as the stop.

o Anti-clockwise: Push the rotation 
direction switch to the right as far as 
the stop.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
o Insert tKe mains Slug [ּ5] into a socket-

outlet� TKe L(' [ּ6] lights up to indicate 
that the product is ready for use.

Switching on
o Press tKe on�oƙ sZitcK [3].

o Do not switch the power tool on unless 
you plan to use it, to save energy.

SZLWFKLQJ Rƙ
o 5elease tKe on�oƙ sZitcK [3].

o At low temperatures, the power 
tool will only reach its full hammer 
performance/strike power after a 
certain time.

Continuous operation
o Press tKe on�oƙ sZitcK [3]. At the 

same time� Sress tKe lock buttonּ [4] to 
lock tKe on�oƙ sZitcK�

o To cancel continuous operation, press 
tKe on�oƙ sZitcK [3] and release it.
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� Selecting rotational speed
NOTE
u The set speed is only reached in 

continuous operation.

o 5otate tKe sSeeG selection ZKeel [ּ7] to 
select tKe rotational sSeeG Irom leYelּ� 
�loZ� to leYel � �KigK�� TKe reTuireG 
speed depends on the material to be 
processed.

� Troubleshooting
Problem Possible 

cause
Solution

The product 
does not 
work.

The 
motor is 
defective.

Have the 
product 
repaired by 
a TualiƞeG 
specialist.

The 
performance 
of the 
product is 
poor.

Excessive 
pressure 
on the 
product.

Apply 
appropriate 
pressure to 
the product.

The drill 
chuck 
grease is 
used up.

Lightly 
grease the 
SDS-Plus 
tool 
holder [�]
with drill 
chuck 
grease.

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe SroGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u 1eYer alloZ ƟuiGs to get into tKe 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or 
grease. Remove debris from it after 
each use and before storage.

u Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life 
of the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

o In particular clean the air vents after 
every use with a cloth and soft brush.

The air vents must always be clear.

o Clean the SDS-Plus tool holder [�]
regularly. Lightly grease the SDS-Plus 
tool KolGer ZitK Grill cKuck grease [ּ
].

� Maintenance
  If replacement of the mains connection 

cable is necessary, this must be 
carried out by the manufacturer or his 
representative in order to avoid safety 
hazards.

o Check the product and accessories 
�e�g� tools� Ior Zear anG Gamage 
before and after each use. Replace 
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements 
�see ֚TecKnical Gata֛��

o Greasing: Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder [�] with drill chuck 
grease [ּ
].
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� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a similarly TualiƞeG Serson to KaYe it 
checked and repaired.

� Storage
o SZitcK oƙ tKe SroGuct� Let tKe SroGuct 

cool down.

o &lean tKe SroGuct �see ֚&leaning֛��

o Store the product and its accessories 
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o The ideal long term storage (longer 
tKan � montKs� temSerature is betZeen 
+20 and +26 °C.

o Store the product in its carrying case.

� Transportation
o SZitcK oƙ tKe SroGuct� Let tKe SroGuct 

cool down.

o Transport the product in its carrying 
case.

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The grease must be disposed of 
separately in accordance with local 
regulations.

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
ZitK abbreYiations �a� anG 
numbers �b� ZitK IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
SaSer anG ƞbreboarG��0֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּyears 
from the date of purchase, we will repair 
or reSlace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries� tubes� cartriGges�� nor Gamage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
anG item number �I$1ּ465638_2404� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe iGentiƞcation label on tKe SroGuct� 
engraving on the product, the front cover 
oI your manual �at tKe bottom leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose SrooI oI SurcKase �receiSt� anG 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ465638_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity

 

 


















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 
   

 
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



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






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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ L V\PEROL

PrzeczytaĔ instrukcjĬ obsługi�

:yłčczaĔ SroGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania SrzeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i kieGy 
nie jest uƘyZany�

NIEBEZPIE&ZE¯STWO� – 
:skazuje niebezSieczeŌstZo o 
Zysokim stoSniu ryzyka� ktŒre� 
jeŮli siĬ go nie uniknie� sSoZoGuje 
ŮmierĔ lub SoZaƘne obraƘenia 
�nS� uGuszenie�

:iercenie

:iercenie uGaroZe

OSTRZEúENIE� ֑ :skazuje 
niebezSieczeŌstZo o ŮreGnim 
stoSniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe sSoZoGoZaĔ 
ŮmierĔ lub SoZaƘne obraƘenia 
�nS� ryzyko SoraƘenia SrčGem�

'łutoZanie

'ostosoZyZanie Sozycji Głuta

OSTROúNIE� ֑ :skazuje 
niebezSieczeŌstZo o niskim 
stoSniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe sSoZoGoZaĔ 
nieZielkie lub umiarkoZane 
obraƘenia �nS� ryzyko SoSarzenia�

Ø ÐreGnica

n0
PrĬGkoŮĔ obrotoZa bez 
obcičƘenia

UWA*A� ֑ 2strzega SrzeG 
moƘliZymi szkoGami materialnymi 
�nS� ryzyko zZarcia�

1osiĔ ocKronĬ słucKu�

PrčG Srzemienny lub naSiĬcie 
Srzemienne 1osiĔ ocKronĬ oczu�

Symbol Gla SroGuktu ze stoSniem 
ocKrony II

1osiĔ ocKronĬ GrŒg 
oGGecKoZycK�

ProGukt stosoZaĔ tylko Z 
SomieszczeniacK sucKycK�

Instrukcje bezSieczeŌstZa
Instrukcje

=agroƘenie Gla zGroZia �ZiĬcej 
szczegŒłŒZ na etykiecie na 
tubce ze smarem Go ucKZytoZ 
ZiertarskicK�

.oG recyklingoZy

1osiĔ rĬkaZice ocKronne� SmaroZanie narzĬGzia
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=nak &( SotZierGza zgoGnoŮĔ 
z GyrektyZami 8( majčcymi 
zastosoZanie Go SroGuktu�

Strona rozkłaGana ze 
zGjĬciami SroGuktu

MŁOTOWIERTARKA Z UDAREM

� WVWĬS
*ratulujemy PaŌstZu zakuSu noZego 
SroGuktu� Tym samym zGecyGoZali siĬ 
PaŌstZo na zakuS SroGuktu Zysokiej 
jakoŮci� Instrukcja obsługi jest czĬŮcič 
tego SroGuktu� =aZiera ona ZaƘne 
ZskazŒZki Gotyczčce bezSieczeŌstZa� 
uƘytkoZania i utylizacji� PrzeG SierZszym 
uƘyciem SroGuktu naleƘy zaSoznaĔ siĬ ze 
Zszystkimi ZskazŒZkami Gotyczčcymi 
obsługi i bezSieczeŌstZa� 8ƘyZaĔ 
SroGuktu Zyłčcznie zgoGnie z jego 
SoniƘej oSisanym Srzeznaczeniem� : 
SrzySaGku Srzekazania SroGuktu innej 
osobie naleƘy GołčczyĔ Go niego całč jego 
GokumentacjĬ�

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  Ten SroGukt jest Srzeznaczony Go 
nastĬSujčcycK czynnoŮci�

– :iercenie uGaroZe Z betonie� murze 
i kamieniu

– Lekka Srace zZičzane z GłutoZaniem

– :iercenie Z GreZnie� sklejce� Słycie 
SilŮnioZej� tZorzyZacK sztucznycK 
i metalu

  ProGukt nie jest Srzeznaczony Go 
ciĬƘkicK Srac ZiertniczycK� ktŒre 
Srzekraczajč maksymalnč ZyGajnoŮĔ 
Ziercenia �Satrz sekcja ֙'ane 
tecKniczne֛�� 'o SlanoZanego 
zastosoZania zaZsze uƘyZaĔ 
oGSoZieGniego tySu Zierteł i 
akcesoriŒZ� Przy zakuSie i uƘyciu 
narzĬGzi ZkłaGanycK SrzestrzegaĔ 
ZymagaŌ tecKnicznycK SroGuktu 
�Satrz sekcja ֙'ane tecKniczne֛��

  Inne zastosoZania lub moGyƞkacje 
SroGuktu sč uZaƘane za nieZłaŮciZe 
i mogč SoZoGoZaĔ zagroƘenia� takie 
jak ŮmierĔ� obraƘenia i uszkoGzenia�

  ProGucent nie Sonosi 
oGSoZieGzialnoŮci za szkoGy SoZstałe 
Z Zyniku uƘycia SroGuktu niezgoGnie z 
jego Srzeznaczeniem�

  ProGukt Srzeznaczony jest Zyłčcznie 
Go uƘytku GomoZego�

  ProGukt nie jest Srzeznaczony Go 
uƘytku komercyjnego lub SoGobnego�

  StosoZaĔ siĬ Go ZszystkicK 
oboZičzujčcycK lokalnycK SrzeSisŒZ 
bezSieczeŌstZa� norm i rozSorzčGzeŌ� 
8ƘyZanie KałaŮliZycK elektronarzĬGzi 
moƘe byĔ ograniczone tylko Go 
okreŮlonycK SŒr zgoGnie z SrzeSisami 
krajoZymi lub lokalnymi�

� ZDNUHV GRVWDZ\

m OSTRZEúENIE�
u ProGukt i materiały oSakoZanioZe 

nie sč zabaZkami Gla Gzieci� 
'zieci nie mogč baZiĔ siĬ 
SlastikoZymi torbami� Ioliami 
i Grobnymi czĬŮciami� Istnieje 
niebezSieczeŌstZo SołkniĬcia i 
uGuszenia siĬ�

� 0łotoZiertarka z uGarem

� :iertła �����0ּmm o GługoŮci ��0ּmm 
z mocoZaniem S'S�Plus

� 'łuto Słaskie o GługoŮci 2�0ּmm 

� 'łuto szSiczaste o GługoŮci 2�0ּmm

� 0etaloZy ogranicznik głĬbokoŮci

� 8cKZyt Somocniczy
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� .uIerek

� �0ּg smaru Go ucKZytu Ziertarskiego
�numer moGelu� +*0�����

� Instrukcja obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
PrzeG Srzeczytaniem naleƘy zajrzeĔ na 
stronĬ z rysunkami i zaSoznaĔ siĬ ze 
Zszystkimi Iunkcjami SroGuktu�

�5ys�ּ$�

[1] Ðruba ogranicznika głĬbokoŮci

[2] Przełčcznik kierunku obrotŒZ

[3] Przełčcznik zasilania

[4] Przycisk blokaGy �Srzełčcznika 
zasilania [ּ3]�

[5] .abel zasilania z Ztyczkč siecioZč

[6] 'ioGa L('

[7] .Œłko regulacji SrĬGkoŮci

[8] Przycisk oGblokoZyZania
�Srzełčcznika Zyboru trybu Sracy [ּ9]�

[9] Przełčcznik Zyboru trybu Sracy

[�] 8cKZyt Somocniczy

[�] 2słona SrzeciZSyłoZa

[�] 8cKZyt narzĬGzioZy S'S�Plus

[�] Tuleja blokujčca

[�] 2granicznik głĬbokoŮci

�5ys� %�

[�] 'łuto szSiczaste

[�] 'łuto Słaskie

[
] :iertło �0ּmm

[�] :iertło �ּmm

[�] :iertło �ּmm

[
] Smar Go ucKZytu Ziertarskiego

� DDQH WHFKQLF]QH
MŋRWRZLHUWDUND ] 
XGDUHP PBH 1050 D4
1umer moGelu
– :tyczka 9'(� +*0����
– :tyczka %S� +*0�����%S
– :tyczka &+� +*0�����&+
1aSiĬcie 
znamionoZe� 2�0֑2�0 9a� �0 +z
0oc znamionoZa� �0�0ּ:
PrĬGkoŮĔ biegu 
jałoZego n0� 0֑��00 min–1

&zĬstoŮĔ uGerzeŌ� 0֑��00 min–1

(nergia uGerzeŌ� �ּGƘule
0aks� 
ŮreGnicaּ�È� 
Ziercenia�

��ּmm Gla metalu
2�ּmm Gla betonu 
lub cegły
�2ּmm Go GreZna

WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX

=mierzone ZartoŮci zostały okreŮlone 
zgoGnie z normč (1 �2���� :aƘony 
Soziom $ Kałasu elektronarzĬGzia Zynosi 
zazZyczaj�

Poziom ciŮnienia 
akustycznego� LS$ = ���� G%
1ieSeZnoŮĔ� KS$ = ��0 G%
Poziom mocy 
akustycznej� LWA = �02�� G%
1ieSeZnoŮĔ� KWA = ��0 G%
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WDUWRŮFL HPLVML GUJDŌ

&ałkoZite ZartoŮci GrgaŌ �suma 
ZektoroZa trzecK kierunkŒZ�� okreŮlone 
zgoGnie z normč (1ּ�2����

:iercenie uGaroZe Z betonie�
8cKZyt 
głŒZny� aK�+' = �2�0�� m�s2

1ieSeZnoŮĔ� K = ��� m�s2

8cKZyt 
Somocniczy� aK�+' = ���0�� m�s2

1ieSeZnoŮĔ� K = ��� m�s2

'łuto�
8cKZyt 
głŒZny� aK�&KeT = ����� m�s2

1ieSeZnoŮĔ� K = ��� m�s2

8cKZyt 
Somocniczy� aK�&KeT = ����� m�s2

1ieSeZnoŮĔ� K = ��� m�s2

m OSTRZEúENIE�

1aleƘy nosiĔ ocKronĬ słucKu�

RADA
u 'eklaroZana całkoZita ZartoŮĔ 

GrgaŌ i GeklaroZana ZartoŮĔ emisji 
Kałasu zostały zmierzone zgoGnie 
ze znormalizoZanč SroceGurč 
testoZč i mogč byĔ Zykorzystane Go 
SorŒZnania jeGnego elektronarzĬGzia 
z innym�

u 2kreŮlona całkoZita ZartoŮĔ GrgaŌ 
i SoGana ZartoŮĔ emisji Kałasu 
mogč byĔ rŒZnieƘ Zykorzystane Go 
ZstĬSnej oceny obcičƘenia�

m OSTRZEúENIE�
u (misje GrgaŌ i Kałasu SoGczas 

rzeczyZistego uƘytkoZania elek�
tronarzĬGzia mogč oGbiegaĔ oG 
SoGanycK ZartoŮci� zaleƘnie oG sSo�
sobu uƘyZania elektronarzĬGzia� a Z 
szczegŒlnoŮci oG roGzaju obrabiane�
go SrzeGmiotu�
StaraĔ siĬ minimalizoZaĔ ZSłyZ 
Zibracji i Kałasu� PrzykłaGoZe ŮroGki 
zmniejszajčce naraƘanie siĬ na 
Zibracje obejmujč noszenie rĬkaZic 
SoGczas uƘyZania narzĬGzia ZkłaGa�
nego oraz ograniczanie czasu Sracy� 
: takim SrzySaGku naleƘy ZzičĔ SoG 
uZagĬ Zszystkie Iazy cyklu oSera�
cyjnego �na SrzykłaG czas� Z ktŒrym 
elektronarzĬGzie jest Zyłčczone i te� 
Z ktŒrycK jest Złčczone� ale Gziała 
bez obcičƘenia��

IQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
XFKZ\WŒZ HOHNWURQDU]ĬG]L

m OSTRZEúENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 

EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L 
GDQH WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH 
] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
1ieSrzestrzeganie SoniƘszycK 
instrukcji moƘe sSoZoGoZaĔ 
SoraƘenie SrčGem� SoƘar i�lub 
SoZaƘne obraƘenia�
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ZDFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD RUD] LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

8Ƙyty Z instrukcji bezSieczeŌstZa 
termin ֙elektronarzĬGzie֛ oGnosi siĬ 
Go elektronarzĬGzi zasilanycK z sieci �z 
SrzeZoGem zasilajčcym� i elektronarzĬGzi 
zasilanycK z akumulatora �bez SrzeZoGu 
zasilajčcego��

BH]SLHF]HŌVWZR SUDF\
a� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ 

F]\VWH L GREU]H RŮZLHWORQH�
1ieuSorzčGkoZane lub nieoŮZietlone 
obszary robocze mogč SroZaGziĔ Go 
ZySaGkŒZ�

b� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� 
Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\�
(lektronarzĬGzia generujč iskry� ktŒre 
mogč zaSaliĔ Sył lub oSary�

c� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] GDOHND 
G]LHFL L LQQH RVRE\� : SrzySaGku 
rozSroszenia uZagi moƘna utraciĔ 
kontrolĬ naG elektronarzĬGziem�

BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
a� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD PXVL 

SDVRZDĔ GR JQLD]GD� WW\F]NL QLH 
ZROQR Z ƘDGHQ VSRVŒE ]PLHQLDĔ� Z 
HOHNWU\F]QLH X]LHPLRQ\PL HOHNWUR-
QDU]ĬG]LDPL QLH XƘ\ZDĔ ZW\F]HN 
SU]HMŮFLRZ\FK� 1iezmoGyƞkoZane 
Ztyczki i GoSasoZane gniazGa zmniej�
szajč ryzyko SoraƘenia SrčGem�

b� UQLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] 
X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L 
ORGŒZNL� -eŮli ciało jest uziemione� 
istnieje zZiĬkszone ryzyko SoraƘenia 
SrčGem�

c� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ 
SU]HG GHV]F]HP L ZLOJRFLč� :nikanie 
ZoGy Go elektronarzĬGzia zZiĬksza 
ryzyko SoraƘenia SrčGem�

G� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR 
SU]HQRV]HQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD 
RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO 
]DVLODQLD WU]\PDĔ ] GDOD RG ƖUŒGHŋ 
FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L 
OXE UXFKRP\FK F]ĬŮFL XU]čG]HQLD�
8szkoGzone lub sSlčtane kable 
zasilajčce zZiĬkszajč ryzyko SoraƘenia 
SrčGem�

e� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP 
QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ 
Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ 
SU]\VWRVRZDQ\FK GR XƘ\WNX QD 
]HZQčWU]� 8ƘyZanie SrzeGłuƘacza 
SrzystosoZanego Go uƘytku na 
zeZnčtrz zmniejsza ryzyko SoraƘenia 
SrčGem�

I� -HŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
Z ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX MHVW 
QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ 
]DVLODQLH ] ]DEH]SLHF]HQLHP 
UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P� =astosoZanie 
Zyłčcznika rŒƘnicoZoSrčGoZego 
zmniejsza ryzyko SoraƘenia SrčGem�

BH]SLHF]HŌVWZR RVŒE
a� ZDZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR 

VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ UR]VčGHN 
SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF 
]PĬF]RQ\P OXE SRG ZSŋ\ZHP 
QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER OHNŒZ�
&KZila nieuZagi SoGczas uƘyZania 
elektronarzĬGzia moƘe sSoZoGoZaĔ 
SoZaƘne obraƘenia�
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b� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L 
]DZV]H RNXODU\ RFKURQQH� 1oszenie 
osobistego sSrzĬtu ocKronnego� 
takiego jak maska SrzeciZSyłoZa� 
antySoŮlizgoZe obuZie ocKronne� 
kask ocKronny lub ocKrona słucKu� Z 
zaleƘnoŮci oG roGzaju i zastosoZania 
elektronarzĬGzi� zmniejsza ryzyko 
obraƘeŌ�

c� UQLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR 
XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE 
SRGŋčF]HQLHP GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
MHVW Z\ŋčF]RQH� Trzymanie Salca na 
sSuŮcie elektronarzĬGzia SoGczas 
Srzenoszenia lub Srzenoszenie 
Złčczonego elektronarzĬGzia to 
zaSroszenie Go ZySaGku�

G� PU]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
XVXQčĔ QDU]ĬG]LD UHJXODF\MQH 
OXE NOXF]H� 1arzĬGzie lub klucz 
umieszczony Z obracajčcej siĬ czĬŮci 
elektronarzĬGzia moƘe sSoZoGoZaĔ 
obraƘenia�

e� UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 
USHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ Vč 
EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ 
UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ F]DV�
PozZala to leSiej kontroloZaĔ 
elektronarzĬGzie Z nieoczekiZanycK 
sytuacjacK�

I� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH 
QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL ELƘXWHULL� 
WŋRV\� XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ] GDOD RG UXFKRP\FK F]Ĭ-
ŮFL� LuƖne ubranie� biƘuteria lub Gługie 
Złosy mogč zostaĔ SocKZycone 
Srzez rucKome czĬŮci�

g� -HŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ 
]DLQVWDORZDQLD XU]čG]HŌ GR 
RGS\ODQLD L ]ELHUDQLD NXU]X� 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH Vč RQH SRGŋčF]RQH 
L SUDZLGŋRZR XƘ\ZDQH� 8ƘyZanie 
oGSylacza zmniejsza zagroƘenia 
zZičzane z zaSyleniem�

K� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D 
]GRE\WD SRGF]DV F]ĬVWHJR 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋč 
SU]\F]\Qč XWUDW\ F]XMQRŮFL L 
LJQRURZDQLD ]DVDG EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čF\FK HOHNWURQDU]ĬG]L�
1ieostroƘne Gziałanie moƘe Z ułamku 
sekunGy GoSroZaGziĔ Go SoZaƘnycK 
obraƘeŌ�

UƘ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD
a� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 

UƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD 
RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\� 2GSoZieGnie elektronarzĬGzie 
Zykona zaGanie leSiej i bezSieczniej 
Z zakresie� Go ktŒrego zostało 
zaSrojektoZane�

b� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\� (lektronarzĬGzie� 
ktŒrego nie moƘna ZłčczyĔ lub 
ZyłčczyĔ� jest niebezSieczne i musi 
byĔ naSraZione�

c� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML 
XU]čG]HQLD� Z\PLDQč QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ 
ZW\F]NĬ RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR L�
OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ DNXPXODWRU�
To zabezSieczenie cKroni SrzeG 
niezamierzonym urucKomieniem 
elektronarzĬGzia�

G� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\-
PDĔ Z PLHMVFX QLHGRVWĬSQ\P GOD 
G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ HOHNWURQD-
U]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH SU]H] RVRE\� 
NWŒUH QLH ]QDMč WHJR HOHNWURQD-
U]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ QLQLHM-
V]HM LQVWUXNFML� (lektronarzĬGzia sč 
niebezSieczne� gGy sč uƘyZane Srzez 
nieGoŮZiaGczonycK luGzi�



27PL

e� ZDFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]L L 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč 
SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč VLĬ� F]\ 
QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH 
Z VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P 
SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� PU]HG XƘ\FLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ QDSUDZLĔ 
XV]NRG]RQH F]ĬŮFL� :iele ZySaGkŒZ 
sSoZoGoZanycK jest Srzez Ɩle 
konserZoZane elektronarzĬGzia�

I� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH 
L F]\VWH� Starannie konserZoZane 
narzĬGzia tnčce o ostrycK 
kraZĬGziacK tnčcycK sč mniej 
SoGatne na zakleszczenie i łatZiejsze 
Z SroZaGzeniu�

g� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH�ּLWS� SRZLQQ\ 
E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL 
LQVWUXNFMDPL� PRG XZDJĬ QDOHƘ\ 
EUDĔ ZDUXQNL L SUDFĬ� MDNč QDOHƘ\ 
Z\NRQDĔ� 8ƘyZanie elektronarzĬGzi 
Go innycK celŒZ niƘ zamierzone 
moƘe SroZaGziĔ Go niebezSiecznycK 
sytuacji�

K� UFKZ\W\ L UĬNRMHŮFL XWU]\P\ZDĔ 
Z VWDQLH VXFK\P� F]\VW\P L 
ZROQ\P RG ROHMX L VPDUX� Ðliskie 
ucKZyty i SoZierzcKnie cKZytajčce 
nie zaSeZniajč bezSiecznej obsługi 
i kontroli elektronarzĬGzia Z 
nieSrzeZiGzianycK sytuacjacK�

SHUZLV
a� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR 

E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR SU]H] 
Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR 
] XƘ\FLHP RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL 
]DPLHQQ\FK� =aSeZnia to utrzymanie 
bezSieczeŌstZa elektronarzĬGzia�

RADA
u Ten SroGukt ZytZarza Sole elektro�

magnetyczne SoGczas Sracy� To Sole 
moƘe koliGoZaĔ z aktyZnymi lub 
SasyZnymi imSlantami meGyczny�
mi� $by zmniejszyĔ ryzyko SoZaƘ�
nycK obraƘeŌ lub Ůmierci� zalecamy 
osobom z imSlantami meGycznymi 
skonsultoZanie siĬ z lekarzem i 
SroGucentem imSlantu meGycznego 
SrzeG uƘyciem tego SroGuktu�

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GOD PŋRWNŒZ

m OSTRZEúENIE�
1osiĔ ocKronniki słucKu�
1araƘanie siĬ na Kałas moƘe 
sSoZoGoZaĔ utratĬ słucKu�

1osiĔ maskĬ SrzeciZSyłoZč�

m OSTRZEúENIE�
u :iercenie i GłutoZanie mogč 

obejmoZaĔ SracĬ z materiałami� 
generujčcymi szkoGliZy lub 
toksyczny Sył� Pył ten stanoZi 
zagroƘenie Gla zGroZia osoby 
obsługujčcej elektronarzĬGzie i 
innycK osŒb Z SobliƘu�

u 8SeZniaĔ siĬ� Ƙe SoGczas uƘyZania 
elektronarzĬGzia nie traƞ siĬ na 
SrzeZoGy elektryczne� gazoZe lub 
ZoGne� : razie Sotrzeby SrzeG 
Zierceniem lub rozcinaniem Ůciany 
naleƘy uƘyĔ lokalizatora SrzeZoGŒZ�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
ZV]\VWNLFK SUDF
  NRVLĔ RFKURQQLNL VŋXFKX� 1araƘanie 

siĬ na Kałas moƘe sSoZoGoZaĔ utratĬ 
słucKu�
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  UƘ\ZDĔ XFKZ\WŒZ SRPRFQLF]\FK� 
MHŮOL Vč RQH GRVWDUF]RQH ZUD] ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 8trata kontroli 
moƘe SroZaGziĔ Go obraƘeŌ�

  PRGF]DV Z\NRQ\ZDQLD SUDF� 
SU]\ NWŒU\FK QDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH 
OXE ZNUĬW PRƘH WUDƞĔ Z XNU\WH 
NDEOH ]DVLODMčFH OXE ZŋDVQ\ NDEHO 
]DVLODQLD� HOHNWURQDU]ĬG]LH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ]D L]RORZDQH SRZLHU]FKQLH 
XFKZ\WX� .ontakt z kablami SoG 
naSiĬciem moƘe sSoZoGoZaĔ 
SoraƘenie SrčGem SoSrzez metaloZe 
czĬŮci urzčGzenia�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD GŋXJLFK ZLHUWHŋ ] ZLHUWDUNDPL 
XGDURZ\PL

  WLHUFHQLH ]DZV]H ]DF]\QDĔ RG 
PDŋHM SUĬGNRŮFL L GRSLHUR ZWHG\� JG\ 
ZLHUWŋR ]HWNQLH VLĬ MXƘ ] REUDELDQ\P 
SU]HGPLRWHP� Przy ZyƘszycK 
SrĬGkoŮciacK Ziertło moƘe siĬ łatZo 
ZygičĔ� jeŮli bĬGzie obracaĔ siĬ bez 
kontaktu z obrabianym SrzeGmiotem 
co moƘe sSoZoGoZaĔ obraƘenia�

  NLH QDOHƘ\ VWRVRZDĔ QDGPLHUQHJR 
QDFLVNX L GRFLVNDĔ W\ONR Z]GŋXƘ 
RVL ZLHUWŋD� :iertła mogč siĬ zginaĔ i 
łamaĔ lub SoZoGoZaĔ utratĬ kontroli i 
obraƘenia ciała�

� DRGDWNRZH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

  UƘ\ZDĔ RGSRZLHGQLFK XU]čG]HŌ 
GR Z\V]XNLZDQLD Z FHOX Z\NU\FLD 
XNU\W\FK OLQLL ]DVLODMčF\FK OXE 
VNRQVXOWRZDĔ VLĬ ] ORNDOQ\P 
]DNŋDGHP HQHUJHW\F]Q\P� .ontakt 
z SrzeZoGami elektrycznymi moƘe 
sSoZoGoZaĔ SoƘar i SoraƘenie 
SrčGem� 8szkoGzenie SrzeZoGu 
gazoZego moƘe GoSroZaGziĔ Go 
ZybucKu� Przebicie rury ZoGocičgoZej 
SoZoGuje uszkoGzenie mienia�

  PU]HG RGŋRƘHQLHP ]DF]HNDĔ� 
DƘ HOHNWURQDU]ĬG]LH ]DWU]\PD 
VLĬ� 1arzĬGzie ZkłaGane moƘe siĬ 
zablokoZaĔ i sSoZoGoZaĔ utratĬ 
kontroli naG elektronarzĬGziem�

  ZDEH]SLHF]DĔ REUDELDQ\ SU]HGPLRW� 
2brabiany SrzeGmiot jest trzymany 
SeZniej Z SrzyrzčGzenie lub Z imaGle 
niƘ za Somocč Głoni�

  NLH GRW\NDĔ ƘDGQ\FK QDU]ĬG]L 
ZNŋDGDQ\FK DQL VčVLHGQLFK F]ĬŮFL 
REXGRZ\ WXƘ SR ]DNRŌF]HQLX SUDF\�
0ogč one barGzo siĬ nagrzeZaĔ 
SoGczas Sracy i sSoZoGoZaĔ 
oSarzenia�

  NDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH PRƘH VLĬ ]DFLčĔ 
SRGF]DV ZLHUFHQLD� ZDSHZQLDĔ 
VRELH VWDELOQč SRVWDZĬ L WU]\PDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH RELHPD UĬNDPL� 
: SrzeciZnym razie moƘna utraciĔ 
kontrolĬ naG elektronarzĬGziem�

  PRGF]DV SUDF\ WU]\PDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH PRFQR RELHPD 
UĬNDPL L XSHZQLDĔ VLĬ� ƘH ]QDMGXMH 
VLĬ Z EH]SLHF]QHM SR]\FML� 
(lektronarzĬGzie jest bezSieczniejsze� 
gGy jest SroZaGzone GZiema rĬkami�

ANFHVRULD RU\JLQDOQH L XU]čG]HQLD 
GRGDWNRZH

m OSTRZEúENIE�
u 1ie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ 

niezalecanycK Srzez ƞrmĬ .
0oƘe to GoSroZaGziĔ Go SoraƘenia 
SrčGem i SoƘaru�

  StosoZaĔ Zyłčcznie akcesoria oraz 
GoGatkoZe urzčGzenia Zymienione 
Z instrukcji obsługi lub ktŒrycK 
mocoZanie jest komSatybilne z 
SroGuktem�
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� ZDFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK 
DZDU\MQ\FK

=aSoznaĔ siĬ z uƘytkoZaniem tego 
SroGuktu z Somocč niniejszej instrukcji 
obsługi� =aSamiĬtaĔ instrukcje 
bezSieczeŌstZa i stosoZaĔ siĬ Go 
nicK� Pomaga to uniknčĔ ryzyka i 
niebezSieczeŌstZ�

  =aZsze zacKoZyZaĔ czujnoŮĔ 
korzystajčc z tego SroGuktu� aby 
ZczeŮnie ZykryĔ niebezSieczeŌstZo i 
SoGjčĔ oGSoZieGnie Gziałania� Szybka 
interZencja moƘe zaSobiec SoZaƘnym 
obraƘeniom i uszkoGzeniu mienia�

  1atycKmiast ZyłčczaĔ SroGukt� 
jeŮli Gziała nieSraZiGłoZo� PrzeG 
SonoZnym urucKomieniem 
SoZinien byĔ sSraZGzony Srzez 
ZykZaliƞkoZanego tecKnika i 
naSraZiony Z razie Sotrzeby�

� IQQH ]DJURƘHQLD
1aZet jeŮli uƘyZasz tego SroGuktu 
SoSraZnie� istnieje Sotencjalne ryzyko 
obraƘeŌ ciała i uszkoGzenia mienia� 
1astĬSujčce niebezSieczeŌstZa mogč 
ZystčSiĔ Z zZičzku ze strukturč i 
konstrukcjč tego SroGuktu� Z tym miĬGzy 
innymi�

  8szkoGzenia zGroZia Zynikajčce z 
emisji GrgaŌ� jeŮli SroGukt jest uƘyZany 
Srzez GłuƘszy czas� nieZłaŮciZie 
obsługiZany i konserZoZany�

  8razy i uszkoGzenia mienia 
sSoZoGoZane ZaGliZymi narzĬGziami 
ZkłaGanymi lub nagłe uGerzenie 
Z ukryty SrzeGmiot SoGczas 
uƘytkoZania�

  5yzyko obraƘeŌ i szkŒG materialnycK 
sSoZoGoZanycK Srzez latajčce 
SrzeGmioty�

� PU]HG XƘ\FLHP
� ANFHVRULD
m OSTRZEúENIE�
u 1ie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ 

niezalecanycK Srzez ƞrmĬ .
0oƘe to GoSroZaGziĔ Go SoraƘenia 
SrčGem i SoƘaru�

: celu bezSiecznego i SraZiGłoZego 
uƘytkoZania tego SroGuktu niezbĬGne 
sč nastĬSujčce akcesoria� takie jak nS� 
narzĬGzia i narzĬGzia ZkłaGane�

o 1arzĬGzie ZkłaGane S'S�Plus

o 2GSoZieGni sSrzĬt ocKrony osobistej

1arzĬGzia i narzĬGzia ZkłaGane sč 
GostĬSne u ZysSecjalizoZanycK 
sSrzeGaZcŒZ� Przy zakuSie naleƘy zaZsze 
SrzestrzegaĔ ZymagaŌ tecKnicznycK 
tego SroGuktu �Satrz akaSit ֙'ane 
tecKniczne֛�� : SrzySaGku ZčtSliZoŮci 
naleƘy zZrŒciĔ siĬ Go ZykZaliƞkoZanego 
sSecjalisty i SoinIormoZaĔ o tym sZojego 
sSrzeGaZcĬ�

� OEVŋXJD

m OSTRZEúENIE�
:yłčczaĔ SroGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania SrzeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i kieGy 
nie jest uƘyZany�

m OSTRZEúENIE�
u PoGczas Ziercenia obrabiany 

SrzeGmiot zabezSieczaĔ lub 
mocoZaĔ za Somocč zacisku� 
szczySiec zaciskoZycK lub imaGła� 
:iercenie naleƘy ZykonyZaĔ tylko 
na bezSiecznie zamocoZanym 
SrzeGmiocie obrabianym�
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RADA
u PrzeG SrzystčSieniem Go 

jakicKkolZiek Srac Srzy 
elektronarzĬGziu �nS� konserZacja� 
Zymiana narzĬGzia� itS�� 
oraz SoGczas transSortu i 
SrzecKoZyZania Srzełčcznik kierunku 
obrotŒZ [ּ2] naleƘy ustaZiĔ Z Sozycji 
ŮroGkoZej� 1ieumyŮlne naciŮniĬcie 
Srzełčcznika zasilania [ּ3] moƘe 
sSoZoGoZaĔ obraƘenia�

� MRQWDƘ XFKZ\WX 
SRPRFQLF]HJR

RADA
u =e ZzglĬGŒZ bezSieczeŌstZa 

uƘyZaĔ tego SroGuktu tylko 
z Gołčczonym ucKZytem 
Somocniczym [ּ�].

1. PoluzoZaĔ Sasek na ucKZycie 
Somocniczymּ [�]� krĬcčc Z kierunku 
SrzeciZnym Go rucKu ZskazŒZek 
zegara�

2. 8cKZyt Somocniczy [ּ�] ustaZiĔ SoG 
oGSoZieGnim kčtem Z zaleƘnoŮci oG 
Sozycji roboczej�

3. 8cKZyt Somocniczy [ּ�] SrzekrĬciĔ 
zgoGnie z rucKem ZskazŒZek zegara� 
aby GokrĬciĔ�

� MRQWDƘ RJUDQLF]QLND 
JŋĬERNRŮFL

1. PoluzoZaĔ ŮrubĬ ogranicznika 
głĬbokoŮci [ּ1].

2. 2granicznik głĬbokoŮci [ּ�] ZłoƘyĔ Go 
ucKZytu Somocniczegoּ [�].

3. 2granicznik głĬbokoŮci [ּ�] ZycičgnčĔ 
tak� aƘ oGległoŮĔ miĬGzy koŌcŒZkč 
Ziertła i koŌcŒZkč ogranicznika 
głĬbokoŮci bĬGzie oGSoZiaGała 
Zymaganej głĬbokoŮci Ziercenia�

4. 'okrĬciĔ ŮrubĬ ogranicznika 
głĬbokoŮciּ [1]� aby zabezSieczyĔ 
ogranicznik głĬbokoŮci [ּ�].

� W\ELHUDQLH QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR

ZDVWRVRZDQLH NDU]ĬG]LH 
ZNŋDGDQH

:iercenie 
uGaroZe 1arzĬGzie 

ZkłaGane 
S'S�Plus'łutoZanie

.onZencjonalne 
Ziercenie Z 
GreZnie� metalu� 
ceramice i 
tZorzyZacK 
sztucznycK

2GSoZieGnia 
Ziertarka S'S�Plus

� W\PLDQD QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR

o 8cKZyt narzĬGzioZy S'S�Plus [ּ�]
umoƘliZia łatZč i ZygoGnč 
ZymianĬ narzĬGzia ZkłaGanego bez 
koniecznoŮci stosoZania GoGatkoZycK 
narzĬGzi�

o : zaleƘnoŮci oG systemu narzĬGzie 
ZkłaGane S'S�Plus Sorusza siĬ 
sZoboGnie� ProZaGzi to Go bicia 
SromienioZego na biegu jałoZym� 
1ie ZSłyZa to na GokłaGnoŮĔ otZoru� 
SonieZaƘ Ziertło samo centruje siĬ 
SoGczas Ziercenia�

o 2słona SrzeciZSyłoZa [ּ�] Z GuƘym 
stoSniu zaSobiega SrzeGostaZaniu 
siĬ Syłu Ziertniczego Go ucKZytu 
narzĬGzioZego SoGczas Sracy� 
PoGczas ZkłaGania narzĬGzia 
ZkłaGanego Go aSlikacji uSeZniaĔ 
siĬ� Ƙe osłona SrzeciZSyłoZa nie jest 
uszkoGzona�
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RADA
u 8szkoGzonč osłonĬ 

SrzeciZSyłoZč [ּ�] naleƘy natycKmiast 
ZymieniĔ� .ontaktoZaĔ siĬ z 
Zarsztatem serZisoZym�

� MRFRZDQLH QDU]ĬG]LD SDS
1. PrzeG ZłoƘeniem narzĬGzia 

ZkłaGanego lekko nasmaroZaĔ ucKZyt 
narzĬGzioZy S'S�Plus [ּ�] smarem Go 
ucKZytŒZ ZiertarskicK [ּ
].

2. 8ƘyZane narzĬGzie ZkłaGane 
ZłoƘyĔ Go ucKZytu narzĬGzioZego 
S'S�Plusּ [�]� krĬcčc nim aƘ Go 
słyszalnego zatrzaŮniĬcia�

3. SSraZGƖ SoSraZnoŮĔ blokoZania� 
Socičgajčc narzĬGzie ZkłaGane� 'ziĬki 
zastosoZanemu narzĬGzie ZkłaGane 
ma luz SromienioZy�

� W\MPRZDQLH QDU]ĬG]LD SDS
o TulejĬ blokujčcč [ּ�] SocičgnčĔ Go tyłu i 

ZyjčĔ narzĬGzie ZkłaGane�

� W\ELHUDQLH WU\EX SUDF\
o 1a Srzełčczniku Zyboru trybu 

Sracy [ּ9] SrzytrzymaĔ ZciŮniĬty 
Srzycisk oGblokoZyZania [ּ8].
PokrĬtło Srzełčcznika Zyboru trybu 
Sracy SrzekrĬciĔ tak� aby strzałka 
ZskazyZała oGSoZieGni symbol�

S\PERO TU\E SUDF\

:iercenie

:iercenie uGaroZe

'łutoZanie

'ostosoZyZanie Sozycji 
Głuta

DRVWRVRZ\ZDQLH SR]\FML GŋXWD
: celu obrŒcenia narzĬGzia ZkłaGanego 
Go Sozycji Zymaganej Go GłutoZania 
naleƘy ZykonaĔ nastĬSujčce czynnoŮci�

1. Przełčcznik Zyboru trybu 
Sracy [ּ9] ustaZiĔ Z SołoƘeniu 
�GostosoZyZanie Sozycji Głuta��

2. 1arzĬGzie ZkłaGane SrzekrĬciĔ Z 
ucKZycie narzĬGzioZym S'S�Plus [ּ�]
Go Zymaganego SołoƘenia�

3. Przełčcznik Zyboru trybu Sracyּ [9]
ustaZiĔ Z SołoƘeniu  �GłutoZanie��

� UVWDZLDQLH NLHUXQNX REURWŒZ
RADA
u Przełčcznika kierunku obrotŒZ [ּ2]

uƘyZaĔ tylko ZteGy� gGy 
elektronarzĬGzie jest zatrzymane�

o Przełčcznikiem kierunku obrotŒZ 
zmieniĔ kierunek obrotŒZ 
elektronarzĬGzia� 1ie moƘna tego 
zrobiĔ So naciŮniĬciu Srzełčcznika 
zasilania [ּ3].

o 2brŒt Z SraZo� Przełčcznik kierunku 
obrotŒZ SrzesunčĔ Z leZo Go oSoru�

o 2brŒt Z leZo� Przełčcznik kierunku 
obrotŒZ SrzesunčĔ Z SraZo Go oSoru�

� WŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH
o :tyczkĬ siecioZč [ּ5] ZłoƘyĔ Go 

gniazGka siecioZego� 'ioGa L(' [ּ6]
zaŮZieci siĬ Zskazujčc� Ƙe SroGukt jest 
gotoZy Go Sracy�

WŋčF]DQLH
o 1acisnčĔ Srzełčcznik zasilania [ּ3].

o : celu oszczĬGzania energii 
elektronarzĬGzie naleƘy ZłčczaĔ tylko 
ZteGy� gGy jest uƘyZane�
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W\ŋčF]DQLH
o =ZolniĔ Srzełčcznik zasilania [ּ3].

o : niskicK temSeraturacK 
elektronarzĬGzie osičga Sełnč moc 
młota lub siłĬ uGerzenia GoSiero So 
SeZnym czasie�

PUDFD FLčJŋD
o 1acisnčĔ Srzełčcznik zasilania [ּ3].

-eGnoczeŮnie nacisnčĔ Srzycisk 
blokaGyּ [4]� aby zablokoZaĔ Srzycisk 
zasilania�

o : celu anuloZania Sracy cičgłej 
naleƘy nacisnčĔ i zZolniĔ Srzycisk 
zasilania [ּ3].

� RHJXODFMD SUĬGNRŮFL
RADA
u 8staZiona SrĬGkoŮĔ jest osičgana 

tylko SoGczas Sracy cičgłej�

o PrzekrĬciĔ kŒłko regulacji 
SrĬGkoŮci [ּ7]� aby ZybraĔ SrĬGkoŮĔ 
oG Soziomuּ� �mała� Go Soziomuּ� 
�GuƘa�� :ymagana SrĬGkoŮĔ zaleƘy oG 
obrabianego materiału�

� UVXZDQLH XVWHUHN

PUREOHP MRƘOLZD 
SU]\F]\QD

RR]ZLč]DQLH

ProGukt 
nie Gziała�

Silnik jest 
uszkoGzony�

=leciĔ naSra�
ZĬ SroGuktu 
ZykZaliƞ�
koZanemu 
sSecjaliŮcie�

PUREOHP MRƘOLZD 
SU]\F]\QD

RR]ZLč]DQLH

:yGaj�
noŮĔ Sro�
Guktu jest 
słaba�

1aGmierny 
nacisk na 
SroGukt�

8ƘyĔ oGSo�
ZieGniego 
nacisku na 
SroGukt�

Smar Go 
ucKZytu 
Ziertarskie�
go zuƘył 
siĬ�

8cKZyt 
narzĬGzioZy 
S'S�Plusּ [�]
lekko na�
smaroZaĔ 
smarem Go 
ucKZytŒZ 
ZiertarskicK�

� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
m OSTRZEúENIE�

:yłčczaĔ SroGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania SrzeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i kieGy 
nie jest uƘyZany�

� &]\V]F]HQLH
RADA
u 'o czyszczenia SroGuktu nie naleƘy 

uƘyZaĔ cKemicznycK� alkalicznycK� 
ŮciernycK ani agresyZnycK ŮroGkŒZ 
czyszczčcycK lub GezynIekujčcycK� 
SonieZaƘ mogč one uszkoGziĔ 
SoZierzcKnie�

u 8SeZniaĔ siĬ� Ƙe ƘaGne ciecze nie 
Gostanč siĬ Go ZnĬtrza SroGuktu�

u =aZsze utrzymyZaĔ SroGukt Z 
czystoŮci� sucKy i Zolny oG oleju lub 
smarŒZ� Po kaƘGym uƘyciu i SrzeG 
scKoZaniem usuZaĔ kurz�

u 5egularne SraZiGłoZe czyszczenie 
Somaga zaSeZniĔ bezSieczne 
uƘytkoZanie i ZyGłuƘa ƘyZotnoŮĔ 
SroGuktu�
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o ProGukt czyŮciĔ sucKč szmatkč� : 
truGno GostĬSnycK miejscacK uƘyZaĔ 
miĬkkiej szczotki�

o : szczegŒlnoŮci� za Somocč szmatki i 
miĬkkiej szczotki� usuZaĔ bruG i kurz z 
otZorŒZ ZentylacyjnycK�

2tZory Zentylacyjne muszč byĔ 
zaZsze czyste�

o 5egularnie czyŮciĔ ucKZyt 
narzĬGzioZy S'S Plus [ּ�]� 8cKZyt 
narzĬGzioZy S'S�Plus lekko 
nasmaroZaĔ smarem Go ucKZytŒZ 
ZiertarskicK [ּ
].

� KRQVHUZDFMD
  : SrzySaGku koniecznoŮci 

Zymiany kabla zasilania musi to byĔ 
Zykonane Srzez SroGucenta lub jego 
SrzeGstaZiciela� aby uniknčĔ zagroƘeŌ 
bezSieczeŌstZa�

o PrzeG i So kaƘGym uƘyciu sSraZGzaĔ 
SroGukt i akcesoria �takie jak narzĬGzia 
ZkłaGane� SoG kčtem zuƘycia i 
uszkoGzeŌ� : razie Sotrzeby naleƘy 
ZymieniĔ na noZe� PrzestrzegaĔ 
ZymagaŌ tecKnicznycK �Satrz akaSit 
֙'ane tecKniczne֛��

o SmaroZanie� 8cKZyt narzĬGzioZy 
S'S�Plus [ּ�] lekko nasmaroZaĔ 
smarem Go ucKZytŒZ ZiertarskicK [ּ
].

� NDSUDZ\
o :eZnčtrz tego SroGuktu nie ma 

czĬŮci� ktŒre moƘe naSraZiaĔ 
uƘytkoZnik� : celu sSraZGzenia i 
naSraZy SroGuktu naleƘy kontaktoZaĔ 
siĬ z ZykZaliƞkoZanym tecKnikiem�

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o :yłčczyĔ SroGukt� PozostaZiĔ SroGukt 

Go całkoZitego ostygniĬcia�

o :yczyŮciĔ SroGukt �Satrz akaSit 
֙&zyszczenie֛��

o PrzecKoZyZaĔ SroGukt i jego 
akcesoria Z ciemnym� sucKym� 
Zolnym oG mrozu miejscu o Gobrej 
Zentylacji�

o ProGukt SrzecKoZyZaĔ Z miejscu 
nieGostĬSnym Gla Gzieci�

o 2Stymalna temSeratura 
SrzecKoZyZania GługoterminoZego 
�GłuƘej niƘ � miesičce� Zynosi oG 
�20 Go �2� ؃&�

o ProGukt SrzecKoZyZaĔ Z kuIerku�

� TUDQVSRUW
o :yłčczyĔ SroGukt� PozostaZiĔ SroGukt 

Go całkoZitego ostygniĬcia�

o ProGukt SrzeZoziĔ Z kuIerku�

o &KroniĔ SroGukt SrzeG uGerzeniami i 
silnymi Zstrzčsami� ktŒre ZystĬSujč 
szczegŒlnie SoGczas transSortu Z 
SojazGacK�

o =abezSieczaĔ SroGukt SrzeG 
zeŮlizgniĬciem siĬ i SrzecKyleniem�

� UW\OL]DFMD
Smar naleƘy utylizoZaĔ oGGzielnie� 
zgoGnie z lokalnymi SrzeSisami�

2SakoZanie Zykonane jest z materiałŒZ 
SrzyjaznycK Gla ŮroGoZiska� ktŒre moƘna 
SrzekazaĔ Go utylizacji Z lokalnym 
Sunkcie SrzetZarzania suroZcŒZ 
ZtŒrnycK�

Przy segregoZaniu oGSaGŒZ 
Srosimy zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznakoZanie materiałŒZ 
oSakoZanioZycK� oznaczone sč 
one skrŒtami �a� i numerami �b� o 
nastĬSujčcym znaczeniu� �֑�� 
TZorzyZa sztuczne�20֑22� PaSier 
i tektura��0֑��� 0ateriały 
komSozytoZe�
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PURGXNW�
InIormacji na temat moƘliZoŮci 
utylizacji ZyeksSloatoZanego 
SroGuktu uGziela urzčG gminy lub 
miasta�
= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska 
nie ZyrzucaĔ urzčGzenia So 
zakoŌczeniu eksSloatacji Go 
oGSaGŒZ GomoZycK� lecz 
SraZiGłoZo zutylizoZaĔ� 
InIormacji o SunktacK zbiorczycK 
i icK goGzinacK otZarcia uGziela
oGSoZieGni urzčG�

(lektrooGSaGy nie mogč byĔ Zyrzucane 
Go SojemnikŒZ Go selektyZnej zbiŒrki 
oGSaGŒZ komunalnycK� 0oƘna je oGGaĔ 
Z sSecjalnie ZyznaczonycK miejscacK 
nS� Punkt SelektyZnej =biŒrki 2GSaGŒZ 
.omunalnycK lub�bčGƖ Z SunktacK 
KanGloZycK oIerujčcycK Z sSrzeGaƘy 
sSrzĬt elektroniczny�

1aleƘy SostĬSoZaĔ zgoGnie z 
oboZičzujčcymi Z Polsce SrzeSisami 
Gotyczčcymi selektyZnej zbiŒrki urzčGzeŌ 
elektrycznycK i elektronicznycK� =uƘyty 
sSrzĬt moƘe mieĔ szkoGliZy ZSłyZ na 
ŮroGoZisko i zGroZie luGzi z uZagi na 
Sotencjalnč zaZartoŮĔ niebezSiecznycK 
substancji� mieszanin oraz czĬŮci 
skłaGoZycK� *osSoGarstZo GomoZe 
sSełnia ZaƘnč rolĬ Z Srzyczynianiu siĬ Go 
SonoZnego uƘycia i oGzysku suroZcŒZ 
ZtŒrnycK� Z tym recyklingu zuƘytego 
sSrzĬtu� 1a tym etaSie kształtuje siĬ 
SostaZy� ktŒre ZSłyZajč na zacKoZanie 
ZsSŒlnego Gobra jakim jest czyste 
ŮroGoZisko naturalne�

� *ZDUDQFMD
ProGukt został ZySroGukoZany zgoGnie z 
suroZymi Zytycznymi Gotyczčcymi jakoŮci 
i GokłaGnie SrzetestoZane SrzeG GostaZč� 
: SrzySaGku ZaG materiałoZycK lub 
SroGukcyjnycK Srzysługujč PaŌstZu SraZa 
ustaZoZe Zobec sSrzeGaZcy SroGuktu� 
PaŌstZa SraZa ustaZoZe nie sč Z 
ƘaGen sSosŒb ograniczone Srzez naszč 
gZarancjĬ SrzeGstaZionč SoniƘej�

*Zarancja na ten SroGukt Zynosi 3ּlata oG 
Gaty zakuSu� 2kres gZarancji rozSoczyna 
siĬ oG Gaty zakuSu� ProszĬ SrzecKoZyZaĔ 
oryginalny racKunek Z bezSiecznym 
miejscu� SonieZaƘ ten Gokument jest 
Zymagany jako GoZŒG zakuSu�

:szelkie uszkoGzenia lub ZaGy obecne 
juƘ Z momencie zakuSu naleƘy zgłosiĔ 
niezZłocznie So rozSakoZaniu SroGuktu�

-eƘeli Z cičgu 3ּlat oG Gaty zakuSu 
SroGukt ZykaƘe ZaGy materiałoZe 
lub SroGukcyjne� toּ֑ ZeGług naszego 
uznaniaּ֑ bezSłatnie go naSraZimy lub 
Zymienimy� 2kres gZarancji nie ulega 
SrzeGłuƘeniu o Srzyznane roszczenie 
gZarancyjne� 'otyczy to rŒZnieƘ 
ZymienionycK i naSraZionycK czĬŮci�

1iniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� 
jeŮli SroGukt został uszkoGzony� 
był nieZłaŮciZie uƘytkoZany lub 
konserZoZany�

*Zarancja obejmuje ZaGy materiałoZe 
i SroGukcyjne� 1iniejsza gZarancja nie 
obejmuje czĬŮci SroGuktu� ktŒre SoGlegajč 
normalnemu zuƘyciu i Glatego sč 
uZaƘane za czĬŮci zuƘyZalne �nS� baterie� 
akumulatory� ZĬƘe� ZkłaGy atramentoZe�� 
ani nie obejmuje uszkoGzeŌ czĬŮci 
GelikatnycK� nS� SrzełčcznikŒZ lub czĬŮci 
ZykonanycK ze szkła�

=goGnie z .oGeksem &yZilnym 
art� ���  Zraz z Zymianč urzčGzenia lub �׽
ZaƘnej czĬŮci czas gZarancji rozSoczyna 
siĬ na noZo�
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� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zaSeZniĔ szybkie rozSatrzenie 
Zniosku� naleƘy SostĬSoZaĔ zgoGnie z 
SoniƘszymi instrukcjami�

'o ZszystkicK zaSytaŌ SroszĬ mieĔ 
SrzygotoZany Saragon i numer artykułu 
�I$1ּ465638_2404� jako GoZŒG zakuSu�

1umer artykułu moƘna znaleƖĔ na 
tabliczce znamionoZej SroGuktu� na 
graZerze na SroGukcie� na stronie 
tytułoZej instrukcji �Z leZym Golnym 
rogu� lub na naklejce z tyłu lub na sSoGzie 
SroGuktu�

: SrzySaGku ZystčSienia usterek 
IunkcjonalnycK lub innycK ZaG naleƘy 
najSierZ skontaktoZaĔ siĬ teleIonicznie 
lub Socztč elektronicznč z Zymienionym 
SoniƘej Gziałem serZisoZym�

1astĬSnie moƘna ZysłaĔ SroGukt 
zarejestroZany jako ZaGliZy na SoGany 
aGres serZisoZy bezSłatnie� załčczajčc 
GoZŒG zakuSu �Saragon� i okreŮlajčc� na 
czym Solega ZaGa i kieGy ZystčSiła�

Te i Ziele innycK instrukcji moƘna 
SrzeglčGaĔ i SobraĔ na stronie 
SarksiGe�Giy�com� Ten koG 45 
Srzeniesie &iĬ bezSoŮreGnio na stronĬ 
SarksiGe�Giy�com� :ybierz sZŒj kraj i 
uƘyj maski ZyszukiZania� aby ZyszukaĔ 
instrukcje obsługi� :SroZaGƖ numer 
artykułu �I$1�ּ465638_2404� aby uzyskaĔ 
GostĬS Go instrukcji obsługi artykułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel��  00�00�������
(�0ail�  oZim#liGl�Sl
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� DHNODUDFMD ]JRGQRŮFL UE

 
ǌǁ
ǌǌ 

Nr / Części









Nr / Części




Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.

Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności

 
   

 

Osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną: 

:�Ś 

"PARKSIDE" Młotowiertarka udarowa

żśnymi


͕
ſść

żą
z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
ę





>

    
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NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Perskaitykite nauGojimo 
instrukcijč�

Prieů keisGami SrieGus� YalyGami 
ir nustojĬ nauGotis gaminŀ 
iůjunkite ir atjunkite nuo lizGo�

PAVOJUS! ֑ 1uroGo aukůtos 
rizikos SaYojƈ� kuris� jei nebus 
iůYengta� gali baigtis mirtimi arba 
rimtu suƗalojimu �SYz��ּuƗGusimo 
pavojus)

*rĬƗimas

SmƇginis grĬƗimas

PERSP�-IMAS� – Nurodo 
YiGutinħs rizikos SaYojƈ� kuris� 
jei nebus iůYengta� gali baigtis 
mirtimi arba rimtu suƗalojimu 
�SYz�� elektros smƇgio SaYojus�

Tikslusis grĬƗimas

Tiksliojo grĬƗimo SaGħties 
Sritaikymas

ATSARGIAI! ֑ 1uroGo Ɨemos 
rizikos SaYojƈ� kuris� jei nebus 
iůYengta� gali baigtis lengYu arba 
rimtu suƗalojimu �SYz�� SaYojus 
nusiSlikyti�

Ø Skersmuo

Q0 Tuůĕiosios eigos sukimosi greitis

D�MESIO� ֑ ¥sSħja aSie galimč 
Ɨalč turtui �SYz�� trumSojo jungimo 
SaYojƈ�

1eůiokite klausos aSsaugus�

.intamoji sroYħ�ŀtamSa 'ħYħkite akiƈ aSsaugč�

IIּaSsaugos klasħs gaminio 
simbolis

'ħYħkite kYħSaYimo takƈ 
aSsaugč�

1auGokite SroGuktč tik sausose 
patalpose.

Saugos nuorodos
9eiksmƈ nuroGymai

PaYojus sYeikatai �Għl iůsamesnħs 
inIormacijos Ɨr� Ɨenklinimč ant 
grčƗto laikikliƈ teSalƈ tƇbelħs�

Perdirbimo kodas
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0ƇYħkite aSsaugines Sirůtines� ¥rankio teSimas

&( Ɨenklas SatYirtina gaminiui 
galiojanĕiƈ (S GirektyYƈ atitikimč�

Sulankstomas 
puslapis su gaminio 
vaizdais

PERFORATORIUS

� ¥ƗDQJD
SYeikiname -us ŀsigijus naujč gaminŀ� Tai 
aukůtos kokybħs gaminys� 1auGojimo 
instrukcija yra neatskiriama ůio gaminio 
Galis� -oje yra sYarbiƈ nuroGymƈ Għl 
saugos� nauGojimo ir grčƗinamojo 
SerGirbimo� Prieů nauGoGami ůŀ gaminŀ� 
gerai susiSaƗinkite su Yisais jo nauGojimo 
ir saugos nuroGymais� 1auGokite gaminŀ 
tik Sagal aSraůymč ir nuroGytč Saskirtŀ� 
PerGuoGami ůŀ gaminŀ kitiems asmenims� 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis gaminys skirtas ůiems Garbams�

– SmƇginis grĬƗimas ŀ betonč� mƇrč ir 
akmenŀ

– Lengvi darbai kaltu

– 0eGƗio� Ianeros� meGienos Slauůƈ 
Slokůtħs� Slastiko ir metalo grĬƗimas

  *aminys nħra skirtas sunkiems 
grĬƗimo Garbams� Yirůijantiems 
GiGƗiausič grĬƗimo galič �Ɨr� ֙TecKniniai 
Guomenys֚�� 9isaGa nauGokite tinkamo 
tiSo grčƗtč ir tinkamus SrieGus Sagal 
Saskirtŀ� PirkGami ir nauGoGami 
ŀrankio antgalius atsiƗYelkite ŀ gaminiui 
keliamus tecKninius reikalaYimus �Ɨr� 
֙TecKniniai Guomenys֚��

  Bet koks kitas naudojimas ar gaminio 
moGiƞkacijos laikomi netinkamu 
nauGojimu ir kelia rizikč gyYybei� 
sveikatai bei gali lemti gaminio 
sugaGinimč�

  *amintojas nebus atsakingas uƗ Ɨalč� 
kilusič gaminŀ nauGojant ne Sagal 
Saskirtŀ�

  *aminys skirtas nauGoti tik 
asmeninħms reikmħms�

  *aminys nħra skirtas nauGoti 
komerciůkai ar kokia kita Saskirtimi�

  Laikykitħs Yisƈ galiojanĕiƈ Yietos 
saugos nuroGymƈ� stanGartƈ ir 
reglamentƈ� *arsiƈ elektriniƈ ŀrankiƈ 
nauGojimas Sagal ůaliƈ ar Yietinius 
nuostatus gali bƇti leiGƗiamas tik tam 
tikru laiku.

� KRPSOHNWDFLMD

m PERSP�-IMAS�
u *aminys ir Sakuotħs meGƗiagos nħra 

Yaikams skirtas Ɨaislas� 1eleiskite 
Yaikams Ɨaisti Slastikiniais maiůeliais� 
Iolijomis ar smulkiomis Galimis� .yla 
uƗGusimo ar uƗsSringimo SaYojus�

1 Perforatorius

� ��0ּmm grčƗtas �����0ּmm su 
֙S'S�Plus֚ laikikliu

� 2�0ּmm Slokůĕias kaltas 

� 2�0ּmm smailas kaltas

� 0etalo gylio ribotuYas

1 Papildoma rankena

� 1eůiojimo Għklas

� �0ּg teSalo grčƗto laikikliams
�moGelio numeris� +*0�����

1 Naudojimo instrukcija
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� DDOLƈ DSUDů\PDV
Prieů SraGħGami skaityti� atYerskite 
SuslaSŀ su iliustracijomis ir susiSaƗinkite su 
visomis gaminio funkcijomis.
�$ּSaY��
[1] *ylio ribotuYo YarƗtas
[2] Sukimosi krySties Serjungiklis
[3] ¥jungiklis�iůjungiklis
[4] 8Ɨrakinimo mygtukas �ŀjungikliui�

iůjungikliui [ּ3])
[5] 0aitinimo laiGas su kiůtuku
[6] LED
[7] *reiĕio Sasirinkimo ratukas
[8] $tblokaYimo mygtukas

�reƗimo Sasirinkimo jungikliui [ּ9])
[9] 5eƗimo Sasirinkimo jungiklis
[�] Papildoma rankena
[�] $Ssaugos nuo Gulkiƈ Gangtelis
[�] ֙S'S�Plus֚ ŀrankio laikiklis
[�] )iksaYimo ŀYorħ
[�] *ylio ribotuYas
�%ּSaY��
[�] Smailas kaltas
[�] Plokůĕias kaltas
[
] *rčƗtas �0ּmm
[�] *rčƗtas �ּmm
[�] *rčƗtas �ּmm
[
] TeSalas grčƗto laikikliui

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
PHUIRUDWRULXV PBH 1050 D4
0oGeliƈ numeriai
– 9'( kiůtukas� +*0����
– %S kiůtukas� +*0�����%S
– &+ kiůtukas� +*0�����&+

Nominalioji 
ŀtamSa� 2�0֑2�0 9a� �0 +z
1ominalioji galia� �0�0ּ:
SƇkiƈ skaiĕius 
tuůĕičja eiga n0� 0–1100 min–1

SmƇgiƈ skaiĕius� 0–5300 min–1

SmƇgio energija� � GƗauliƈ
0aks� grĬƗimo 
galia È� 13 mm metalui

2�ּmm betonui�
Slytoms
32 mm medienai

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV
9ertħs nustatytos Sagal (1 �2���� 
(lektrinio ŀrankio $ sYertinis garso slħgio 
lygis SaSrastai bƇna toks�

*arso slħgio lygis� LS$ = ���� dB
1eaSibrħƗtis� KS$ = ��0 dB
*arso galios lygis� L:$ = �02�� dB
1eaSibrħƗtis� K:$ = ��0 dB

SNOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV
%enGras Yibracijos GyGis �trijƈ aůiƈ 
Yektorinħ suma�� nustatytas Sagal 
(1 �2����

SmƇginis grĬƗimas ŀ betonč�
PagrinGinħ 
rankena� aK�+' = �2�0�� m�s2

1eaSibrħƗtis� K = ��� m�s2

Pagalbinħ 
rankena� aK�+' = ���0�� m�s2

1eaSibrħƗtis� K = ��� m�s2

Tikslusis grĬƗimas�
PagrinGinħ 
rankena� aK�&KeT = ����� m�s2

1eaSibrħƗtis� K = ��� m�s2
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Pagalbinħ 
rankena� aK�&KeT = ����� m�s2

1eaSibrħƗtis� K = ��� m�s2

m PERSP�-IMAS�

Naudokite klausos apsaugos 
Sriemones�

PASTABA
u 1uroGytos benGros Yibracijos 

ir skleiGƗiamo triukůmo Yertħs 
iůmatuotos taikant stanGartizuotus 
banGymƈ metoGus� jomis galima 
remtis lyginant Yienus elektrinius 
ŀrankius su kitais�

u 1uroGytos benGros Yibracijos ir 
skleiGƗiamo triukůmo Yertħs gali bƇti 
naudojamos ir pirminiam apkrovos 
vertinimui atlikti.

m PERSP�-IMAS�
u 9ibracija ir triukůmas� sklinGantis 

nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� gali skirtis 
nuo roGmenƈ Yerĕiƈ� Sriklausomai 
nuo to� kokiu bƇGu nauGojamas elek�
trinis ŀrankis� ySaĕ nuo to� kokio tiSo 
ruoůiniai yra aSGorojami�
Stenkitħs kiek ŀmanoma sumaƗin�
ti Yibracijos ir triukůmo SoYeikŀ� 
Priemoniƈ� skirtƈ Yibracijos SoYei�
kiui maƗinti� SaYyzGƗiai galħtƈ bƇti 
Sirůtiniƈ mƇYħjimas nauGojant ŀrankio 
antgalŀ ir Garbo laiko ribojimas� 5ei�
kia atsiƗYelgti ŀ Yisus Garbo etaSus 
�SYz�� laikus� kaGa elektrinis ŀrankis 
iůjungtas� ir laikus� kaGa jis ŀjungtas� 
bet veikia be apkrovos).

SDXJRV QXRURGRV

� BHQGURVLRV GDUER VX 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
QXRURGRV

m PERSP�-IMAS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV 

QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� LOLXVWUDFLMDV 
LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH 
SDWHLNWL NDUWX VX ůLXR HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX� 1esilaikant toliau Sateiktƈ 
instrukcijƈ galima sukelti elektros 
smƇgŀ� gaisrč ir �arba� sunkiƈ kƇno 
suƗalojimƈ�

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU 
LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� QHV Mƈ JDOL 
SULUHLNWL DWHLW\MH�

Saugos nuoroGose Yartojama sčYoka 
֙elektrinis ŀrankis֚ taikoma iů tinklo 
maitinamiems elektriniams ŀrankiams 
�su maitinimo laiGu� ir akumuliatoriais 
Yaromiems elektriniams ŀrankiams �be 
maitinimo laido).

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
a) PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD 

EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL DSůYLHVWD�
1etYarkingose ir neaSůYiestose 
Garbo zonose gali ŀYykti nelaimingƈ 
atsitikimƈ�

b) NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VSURJLRVH DWPRVIHURVH� SY]�� MHL 
ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ DU 
GXONLƈ� (lektriniai ŀrankiai sukelia 
ƗieƗirbas� kurios gali uƗGegti Gulkes ar 
dujas.

c) PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU 
SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ SULH 
HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 1ukreiSus Għmesŀ 
galima Srarasti elektrinio ŀrankio 
kontrolĬ�
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EOHNWURV VDXJD
a) EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR 

NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL NLůWXNLQŀ OL]Gč� 
KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX EƇGX PR-
GLƞNXRWL� SX ŀƗHPLQWDLV HOHNWULQLDLV 
ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH MRNLƈ DGDSWH-
ULƈ� 1emoGiƞkuoti kiůtukai ir tinkantys 
kiůtukiniai lizGai sumaƗina elektros 
ůoko rizikč�

b) 9HQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV 
SDYLUůLDLV� WRNLDLV NDLS YDP]GƗLDL� 
UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU ůDOG\WXYDL� Kai 
kƇnas ŀƗemintas� kyla elektros ůoko 
rizika.

c) SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV 
QXR OLHWDXV LU GUħJPħV� Vandeniui 
SrasiskYerbus ŀ elektrinŀ ŀrankŀ SaGiGħja 
elektros smƇgio rizika�

d) NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� SDNDELQWL 
LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů 
NLůWXNLQLR OL]GR� SDXJRNLWH 
PDLWLQLPR ODLGč QXR NDUůĕLR� DO\YRV� 
DůWULƈ NUDůWƈ LU MXGDQĕLƈ SULHWDLVR 
GDOLƈ� PaƗeiGus arba sulenkus 
maitinimo laiGč SaGiGħja elektros 
smƇgio rizika�

e) -HLJX GLUEDWH VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX 
ODXNH� QDXGRNLWH WLN WRNŀ LOJLQDPčMŀ 
NDEHOŀ� NXULV WLQNDPDV QDXGRWL ODXNR 
VčO\JRPLV� Iůorei tinkamo ilginamojo 
kabelio nauGojimas sumaƗina elektros 
smƇgio rizikč�

f) -HLJX HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QHLůYHQJLDPDL 
WHQND QDXGRWL GUħJQRMH YLHWRMH� 
QDXGRNLWH MXQJWXYč VX OLHNDPRVLRV 
VURYħV DSVDXJX� 1auGojant jungtuYč 
su liekamosios sroYħs aSsauga 
sumaƗinama elektros smƇgio rizika�

AVPHQLQLV VDXJXPDV
a) BƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ 

ŀ VDYR YHLNVPXV LU GLUEGDPL 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL 
HVDWH SDYDUJĬV� YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� 
DONRKROLR DU YDLVWƈ� Neatidumo 
akimirka� nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� 
gali turħti rimtƈ suƗalojimƈ Sasekmes�

b) NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV LUּ֑ EƇWLQDLּ֑ DSVDXJLQLXV 
DNLQLXV� $smeniniƈ aSsauginiƈ 
Sriemoniƈ� tokiƈ kaiS Gulkiƈ kaukħ� 
nesliGƇs aSsauginiai batai� aSsauginis 
ůalmas arba klausos aSsaugai� 
Sriklausomai nuo elektrinio ŀrankio 
rƇůies ir nauGojimo� neůiojimas 
sumaƗina suƗalojimƈ rizikč�

c) ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR 
ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH HOHNWURV WLQNOR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL DU 
QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� 
NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV�
-ei� neůGami elektrinŀ ŀrankŀ� laikysite 
Sirůtč Srie jungiklio� arba jei ŀjungtč 
elektrinŀ ŀrankŀ Srijungsite Srie elektros 
maitinimo tinklo� gali kilti nelaimingƈ 
atsitikimƈ�

d) PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
QXLPNLWH EHW NRNŀ UHJXOLDYLPR UDNWč 
DU YHUƗOLDUDNWŀ� ¥rankis arba raktas� 
atsiGƇrĬs besisukanĕioje elektrinio 
ŀrankio Galyje� gali sunkiai suƗaloti�

e) 9HQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 
9LVDGD WLQNDPDL VWRYħNLWH LU 
LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč� Taip geriau 
suYalGysite elektrinŀ ŀrankŀ netikħtose 
situacijose.

f) TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH 
ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH SDSXRůD-
Oƈ� LDLN\NLWH SODXNXV� GUDEXƗLXV LU 
SLUůWLQHV DWRNLDL QXR EHVLVXNDQĕLƈ 
GDOLƈ� LaisYus rƇbus� SaSuoůalus ar 
ilgus Slaukus juGanĕios Galys gali 
ŀtraukti�
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g) -HLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ 
LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR ŀUHQJLQLXV� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL LU 
WLQNDPDL QDXGRMDPL� Naudojant 
Gulkiƈ iůtraukimo ŀrangč galima 
sumaƗinti Gulkiƈ keliamus SaYojus�

h) NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV 
LU QHLJQRUXRNLWH QDXGRMLPRVL 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
WDLV\NOLƈ� QHW MHL WXULWH QHPDƗDL 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV� 1eGħmesingai nauGojantis 
galima sunkiai susiƗeisti Yos Ser kelias 
akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU 
SULHƗLƇUD
a) NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 

NDXGRNLWH WLQNDPč SDJDO SDVNLUWŀ 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Tinkamu elektriniu 
ŀrankiu Sasieksite geresnius rezultatus 
tokiu greiĕiu� kaiS ŀrankiui numatyta�

b) NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 
MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU LůMXQJWL 
P\JWXNX� %et koks ŀjungikliu�
iůjungikliu neYalGomas elektrinis 
ŀrankis yra SaYojingas� toGħl bƇtinai 
turi bƇti suremontuotas�

c) PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� 
NHLVGDPL HOHNWULQLR ŀUDQNLR DQWJDOLXV 
DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
LůWUDXNLWH NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR 
LU �DUED� QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ�
Ñi atsargumo Sriemonħ uƗkerta 
kelič nenumatytam elektrinio ŀrankio 
paleidimui.

d) NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
ODLN\NLWH YDLNDPV QHSDVLHNLDPRMH 
YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� 
NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD SHUVNDLWĬ 
LQVWUXNFLMRV� (lektriniai ŀrankiai yra 
SaYojingi� kai juos nauGoja neSatyrĬ 
asmenys�

e) RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV 
ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR DQWJDOLXV� 
PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V 
VNODQGƗLDL YHLNLD LU QHVWULQJD� DU 
QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
YHLNLPč� PULHů QDXGRGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV 
VXUHPRQWXRWL� 'augybħ nelaimingƈ 
atsitikimƈ ŀYyksta Għl neSriƗiƇrimƈ 
elektriniƈ ŀrankiƈ�

f) PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL 
EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV� Tinkamai 
SriƗiƇrimi SjoYimo ŀrankiai su aůtriais 
kraůtais maƗiau linkĬ strigti� toGħl juos 
SaSrasĕiau YalGyti�

g) EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV LU SDQ� QDXGRNLWH SDJDO 
ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH 
GDUER VčO\JDV LU DWOLNWLQč GDUEč�
1auGoGami elektrinius ŀrankius kitiems 
nei nuroGyta Yeiksmams keliate 
pavojingas situacijas.

h) RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL 
EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� QHLůWHSWL DO\YD LU 
WHSDOX� (sant sliGƗioms rankenoms ir 
laikymo SaYirůiams negalima uƗtikrinti 
saugaus elektrinio ŀrankio nauGojimo 
ir YalGymo ŀYykus nenumatytoms 
situacijoms.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
a) EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL 

SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 
WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV 
DWVDUJLQHV GDOLV� TaiS uƗtikrinama� 
kaG elektrinis ŀrankis bƇtƈ saugus 
naudoti.
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PASTABA
u Ñis gaminys YeikGamas sukuria 

elektromagnetinŀ laukč� Ñis laukas 
gali trikGyti aktyYius arba SasyYius 
meGicininius imSlantus� Siekiant 
sumaƗinti rimtƈ suƗalojimƈ ar mirties 
rizikč� Ɨmonħms� turintiems meGici�
ninius imSlantus� rekomenGuojame 
Srieů nauGojant ůŀ gaminŀ Sasitarti 
su gyGytoju ir meGicininio imSlanto 
gamintoju�

� PODNWXNƈ VDXJRV QXRURGRV

m PERSP�-IMAS�
Naudokite klausos apsaugos 
priemones.
'ħl triukůmo galima Srarasti 
klausč�

1auGokite resSiratoriƈ nuo Gulkiƈ�

m PERSP�-IMAS�
u $tliekant SerIoraYimo Garbus� galima 

Girbti su meGƗiagomis� kurios iůskiria 
kenksmingas arba toksiůkas Gulkes� 
Ñios Gulkħs kelia SaYojƈ asmens� 
nauGojanĕio elektrinŀ ŀrankŀ� ir kitƈ 
ůalia esanĕiƈ asmenƈ sYeikatai�

u ¥sitikinkite� kaG GirbGami su elektriniu 
ŀrankiu neSaƗeisite elektros� Gujƈ ar 
YanGens YamzGƗiƈ� -ei reikia� Srieů 
grĬƗGami ŀ sienč arba jč ůliIuoGami� 
Satikrinkite YamzGƗiƈ ieůkikliu�

SDXJRV QXRURGRV DWOLHNDQW EHW NRNLXV 
GDUEXV
  NDXGRNLWH NODXVRV DSVDXJRV 

SULHPRQHV� 'ħl triukůmo galima 
Srarasti klausč�

  NDXGRNLWH SDSLOGRPDV UDQNHQDV� 
MHL MRV WLHNLDPRV NDUWX VX HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX� 1esuYalGƗius galima 
susiƗaloti�

  AWOLNGDPL GDUEXV� NXULXRV DWOLHNDQW 
JUčƗWDV DU YDUƗWDV JDOL OLHVWL 
QHPDWRPXV HOHNWURV ODLGXV DUED 
VDYR PDLWLQLPR ODLGč� HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ ODLN\NLWH XƗ L]ROLXRWƈ ODLN\PR 
SDYLUůLƈ� Susilietus su sroYħs 
Yeikiamais laiGais� ŀtamSa gali bƇti 
SerGuota ir ŀ metalines Srietaiso Galis ir 
taiS sukelti elektros smƇgŀ�

SDXJRV QXRURGRV QDXGRMDQW LOJXV 
JUčƗWXV VX SHUIRUDWRULDLV

  *UĬƗWL YLVDGD SUDGħNLWH SDVLULQNĬ 
PDƗč VXNLPRVL JUHLWŀ LU JUčƗWXL 
OLHĕLDQW ƗDOLDYč� Esant didesniam 
sukimosi greiĕiui grčƗtas gali nesunkiai 
sulinkti laisvai besisukdamas nesant 
kontaktui su ƗaliaYa ir suƗeisti�

  NHVSDXVNLWH SHU VWLSULDL� VSDXVNLWH 
WLN LůLOJLQH JUčƗWXL NU\SWLPL� *rčƗtas 
gali sulinkti ir nulƇƗti arba SraraGus 
ŀrankio kontrolĬ suƗeisti�

� PDSLOGRPRV VDXJRV QXRURGRV
  NDXGRNLWH WLQNDPXV SDLHůNRV 

SULHWDLVXV� NDG UDVWXPħWH SDVOħSWXV 
HOHNWURV ODLGXV DUED WHLUDXNLWħV 
YLHWRV HOHNWURV WLQNOƈ RSHUDWRULƈ� 
Palietus elektros laiGč galima ugnies 
Ɨala ir elektros smƇgis� PaƗeiGus 
Gujotiekŀ� gali ŀYykti sSrogimas� 
PaƗeiGus YanGens linijč galima 
materialinħ Ɨala�

  PULHů SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� 
SDODXNLWH� NRO MLV VXVWRV� ¥rankio 
antgalis gali uƗstrigti ir galite Srarasti 
elektrinio ŀrankio kontrolĬ�

  PULWYLUWLQNLWH UXRůLQŀ� Su YerƗimo 
ŀtaisais ar sSaustuYais SritYirtintas 
ruoůinys laikomas saugiau nei jƇsƈ 
ranka.
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  NHOLHVNLWH MRNLƈ ŀUDQNLR DQWJDOLƈ DU 
JUHWLPƈ NRUSXVR GDOLƈ QHWUXNXV SR 
QDXGRMLPR� Veikimo metu jie gali labai 
ŀkaisti ir nuGeginti�

  *UĬƗLDQW ŀUDQNLR DQWJDOLV JDOL 
XƗVWULJWL� ¥VLWLNLQNLWH� NDG VWRYLWH 
VWDELOLDL LU ODLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
DELHP UDQNRPLV� Prieůingu atYeju 
galite Srarasti elektrinio ŀrankio 
kontrolĬ�

  DLUEGDPL ODLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
DELHP UDQNRPLV LU VWRYħNLWH VWDELOLDL� 
(lektrinis ŀrankis GYiem rankomis 
valdomas saugiau.

OULJLQDOƇV SULHGDL�SDSLOGRPL ŀUHQJLQLDL

m PERSP�-IMAS�
u 1enauGokite SrieGƈ� kuriƈ 

nħra rekomenGaYĬ� Tai gali sukelti 
elektros smƇgŀ ir gaisrč�

  Naudokite tik tuos priedus ir 
SaSilGomus Srietaisus� kurie nuroGyti 
nauGojimo instrukcijoje arba kuriƈ 
montaYimas yra suGerinamas su 
gaminiu.

� 9HLNVPDL QHODLPLQJR 
DWVLWLNLPR DWYHMX

SusiSaƗinkite su gaminio nauGojimo 
inIormacija� Sateikta ůioje nauGojimo 
instrukcijoje� ¥siminkite saugos nuoroGas ir 
bƇtinai jomis YaGoYaukitħs� Tai SaGħs jums 
iůYengti rizikos ir SaYojƈ�

  1auGoGami ůŀ gaminŀ YisaGa bƇkite 
atiGƇs� kaG laiku Sastebħtumħte SaYojƈ 
ir jo iůYengtumħte� *reitai ŀsikiůĬ galite 
aSsisaugoti nuo rimtƈ suƗeiGimƈ ir 
iůYengti materialinħs Ɨalos�

  -ei Yeikia netinkamai� iůjunkite gaminŀ� 
Prieů SraGħGami nauGoti kitč kartč� 
SaYeskite kYaliƞkuotam sSecialistui 
gaminŀ Satikrinti ir� Srireikus� jŀ 
suremontuoti.

� LLHNDPRML UL]LND
1et jei gaminŀ nauGojate Sagal nuroGymus� 
iůlieka galima asmenƈ suƗalojimo ir 
materialinħs Ɨalos rizika� 1auGojant ůŀ 
gaminŀ gali kilti tokie ir kiti SaYojai� susijĬ 
su konstrukcija ir moGeliu�

  SYeikatos sutrikGymas Għl Yibracijƈ 
skleiGimo� jei gaminys nauGojamas 
ilgč laikč arba netinkamai YalGomas ir 
SriƗiƇrimas�

  SuƗeiGimai ir materialinħ Ɨala 
nauGojant Għl sugaGintƈ ŀrankio 
antgaliƈ ar staigaus smƇgio ŀ 
nematomus objektus.

  SuƗeiGimai ir materialinħ Ɨala Għl 
skriejanĕiƈ objektƈ�

� PULHů QDXGRMLPč
� PULHGDL
m PERSP�-IMAS�
u 1enauGokite SrieGƈ� kuriƈ 

nħra rekomenGaYĬ� Tai gali sukelti 
elektros smƇgŀ ir gaisrč�

.aG galħtumħte saugiai ir tinkamai nauGoti 
ůŀ gaminŀ� be kita ko� reikalingi tokie 
SrieGai� SYz�� ŀrankiai arba ŀrankiƈ antgaliai�

o ֙S'S�Plus֚ ŀrankio antgalis

o Tinkamos asmeninħs aSsauginħs 
Sriemonħs

PrieGƈ ir ŀrankiƈ antgaliƈ galite ŀsigyti 
sSecializuotose SarGuotuYħse� PirkGami 
YisaGa ŀYertinkite ůio gaminio tecKninius 
reikalaYimus �Ɨr� ֙TecKniniai Guomenys֚�� 
.ilus GYejoniƈ� Sasikonsultuokite su 
kYaliƞkuotu sSecialistu arba kreiSkitħs 
Satarimo ŀ saYo sSecializuotč SarGuotuYĬ�
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� NDXGRMLPDV

m PERSP�-IMAS�
Prieů keisGami SrieGus� YalyGami 
ir nustojĬ nauGotis gaminŀ 
iůjunkite ir atjunkite nuo lizGo�

m PERSP�-IMAS�
u *rĬƗimo metu ruoůinŀ uƗƞksuokite 

arba SritYirtinkite sSaustuku� 
ƞksaYimo reSlħmis arba sSaustuYais� 
*rĬƗkite tik saugiai SritYirtintč 
ruoůinŀ�

PASTABA
u Prieů atlikGami bet kokius su 

elektriniu ŀrankiu susijusius Garbus 
�SYz�� tecKninĬ SrieƗiƇrč� keisGami 
ŀrankŀ ir San�� ir transSortuoGami bei 
sanGħliuoGami� nustatykite sukimosi 
krySties Serjungiklŀ [ּ2] ŀ YiGurinĬ 
SaGħtŀ� 1etyĕia SasSauGus ŀjungiklŀ�
iůjungiklŀּ [3]� kyla SaYojus susiƗeisti�

� PDSLOGRPRV UDQNHQRV 
PRQWDYLPDV

PASTABA
u Saugumo sumetimais ůŀ gaminŀ 

naudokite tik su pritvirtinta 
papildoma rankena [�].

1. $tlaisYinkite GirƗč ant SaSilGomos 
rankenos [�]� sukGami jŀ Srieů 
laikroGƗio roGyklĬ�

2. Pasukite SaSilGomč rankenč [�]
tinkamu kamSu� Sriklausomai nuo 
Garbinħs SaGħties�

3. Pasukite SaSilGomč rankenč [�] pagal 
laikroGƗio roGyklĬ� kaG SriYerƗtumħte�

� *\OLR ULERWXYR PRQWDYLPDV
1. $tsukite gylio ribotuYo YarƗtč [1].

2. ¥statykite gylio ribotuYč [�] ŀ SaSilGomč 
rankenč [�].

3. Iůtraukite gylio ribotuYč [�]� kol 
atstumas tarS grĬƗimo ŀrankiƈ galo 
ir gylio ribotuYo galo atitiks reikiamč 
grĬƗimo gylŀ�

4. PriYerƗkite gylio ribotuYo YarƗtč [1]� 
kaG uƗƞksuotumħte gylio ribotuYč [�].

� ¥UDQNLR DQWJDOLR SDVLULQNLPDV

NDXGRMLPDV ¥UDQNLR DQWJDOLDL

SmƇginis 
grĬƗimas ֙S'S�Plus֚ ŀrankio 

antgalis
Tikslusis grĬƗimas

¥Srastas meGƗio� 
metalo� keramikos 
ir plastiko 
grĬƗimas

Tinkamas 
֙S'S�Plus֚ grčƗto

� ¥UDQNLR DQWJDOLƈ NHLWLPDV
o Su ֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ laikikliu [ּ�]

galite lengYai ir Satogiai Sakeisti ŀrankio 
antgalŀ nenauGoGami SaSilGomƈ 
ŀrankiƈ�

o 'ħl sistemos ֙S'S�Plus֚ ŀrankio 
antgalis gali bƇti laisYai juGinamas� 'ħl 
to tuůĕičja eiga atsiranGa aSskritos 
eigos nuokrySis� Tai neturħs ŀtakos 
iůgrĬƗtos angos tikslumui� nes grĬƗimo 
metu grčƗtas automatiůkai centruojasi�

o $Ssaugos nuo Gulkiƈ Gangtelisּ [�]
neleiGƗia grĬƗimo Gulkħms Satekti ŀ 
ŀrankio laikiklŀ Garbo metu� ¥GħGami 
ŀrankio antgalŀ ŀsitikinkite� kaG 
neSaƗeistas aSsaugos nuo Gulkiƈ 
dangtelis.
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PASTABA
u PaƗeistč aSsaugos nuo Gulkiƈ 

Gangtelŀ [ּ�] reikia nedelsiant pakeisti.
.reiSkitħs ŀ tecKninħs SrieƗiƇros 
dirbtuves.

� SDS ŀUDQNLR ŀGħMLPDV
1. Prieů ŀGħGami ŀrankio antgalŀ� 

֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ laikiklŀ [ּ�] lengvai 
suteSkite teSalu grčƗto laikikliuiּ [
].

2. ¥Għkite ŀrankio antgalŀ ŀ ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ laikiklŀּ [�]� sukGami jŀ� kol jis 
girGimai uƗsiƞksuos�

3. Patikrinkite� ar gerai uƗsiƞksaYo� 
SatraukGami ŀrankio antgalŀ� 'ħl 
sistemos ŀrankio antgalis turi raGialinŀ 
laisYumč�

� SDS ŀUDQNLR QXħPLPDV
o Patraukite ƞksaYimo ŀYorĬּ [�] atgal ir 

nuimkite ŀrankio antgalŀ�

� DDUER UHƗLPR SDVLULQNLPDV
o PasSauskite ir Salaikykite atblokaYimo 

mygtukč [8] ant reƗimo Sasirinkimo 
jungiklio [9]� Pasukite reƗimo 
Sasirinkimo jungiklŀ taiS� kaG roGyklħs 
Ɨenklas bƇtƈ nukreiStas ŀ atitinkamč 
simbolŀ�

SLPEROLV DDUER UHƗLPDV

*rĬƗimas

SmƇginis grĬƗimas

Tikslusis grĬƗimas

Tiksliojo grĬƗimo SaGħties 
Sritaikymas

TLNVOLRMR JUĬƗLPR SDGħWLHV SULWDLN\PDV
1orħGami ŀrankio antgalŀ Sasukti ŀ reikiamč 
kalimo SaGħtŀ� atlikite ůiuos Yeiksmus�

1. Pasukite reƗimo Sasirinkimo jungiklŀ [9]
ŀ  �sureguliuokite kalto SaGħtŀ��

2. Pasukite ŀrankio antgalŀ ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ laikiklyje [ּ�] ŀ reikiamč SaGħtŀ�

3. Pasukite reƗimo Sasirinkimo jungiklŀ [9]
ŀ ּ�kalimas��

� SXNLPRVL NU\SWLHV QXVWDW\PDV
PASTABA
u Sukimosi krySties Serjungiklŀ [ּ2]

nauGokite tik taGa� kai elektrinis 
ŀrankis sustoja�

o 1orħGami Sakeisti elektrinio ŀrankio 
sukimosi kryStŀ� nauGokite sukimosi 
krySties Serjungiklŀ� Tai neŀmanoma� kai 
SasSausta ŀjungiklis�iůjungiklis [ּ3].

o Sukimas Sagal laikroGƗio roGyklĬ� 
PasSauskite sukimosi krySties 
Serjungiklŀ ŀ kairĬ iki galo�

o Sukimas Srieů laikroGƗio roGyklĬ� 
Pastumkite sukimosi krySties 
Serjungiklŀ ŀ GeůinĬ iki galo�

� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV
o Prijunkite kiůtukč [ּ5] prie lizdo. LED [6]

ůYieĕia ir roGo� kaG gaminys yra 
Saruoůtas nauGoti�

¥MXQJLPDV
o PasSauskite ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [3].

o 1orħGami tauSyti energijč� ŀjunkite 
elektrinŀ ŀrankŀ tik taGa� kai jŀ nauGojate�

IůMXQJLPDV
o $tleiskite ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [ּ3].

o (sant Ɨemai temSeratƇrai elektrinis 
ŀrankis Sasiekia Silnč Slaktuko�smƇgio 
eIektyYumč tik So tam tikro laiko�
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IOJDODLNLV UHƗLPDV
o PasSauskite ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [3].

9ienu metu SasSauskite uƗrakinimo 
mygtukčּ [4]� kaG uƗrakintumħte 
ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ�

o 1orħGami atůaukti neSertraukiamč 
Yeikimč� SasSauskite ir atleiskite 
ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [3].

� SXNLPRVL JUHLĕLR SDVLULQNLPDV
PASTABA
u 1ustatytas sukimosi greitis 

pasiekiamas tik nuolat veikiant.

o Pasukite greiĕio Sasirinkimo ratukč [7]� 
kaG Sasirinktumħte sukimosi greitŀ 
nuoּ� lygio �maƗas� iki � lygio �GiGelis�� 
Reikalingas sukimosi greitis priklauso 
nuo aSGirbamos meGƗiagos�

� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV

PUREOHPD *DOLPD 
SULHƗDVWLV

SSUHQGLPDV

*aminys 
neveikia.

Sugedo 
variklis.

Paveskite 
gaminŀ 
remontuoti 
kYaliƞkuotam 
specialistui.

Gaminio 
galia maƗa�

Per daug 
sSauGƗia�
mas gami�
nys�

Švelniai 
spauskite 
atitinkamč 
gaminŀ�

Tepalas 
grčƗto 
laikikliui 
sunaudotas.

֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ 
laikiklŀּ [�]
lengvai 
sutepkite te�
Salu grčƗto 
laikikliui.

� 9DO\PDV LU SULHƗLƇUD
m PERSP�-IMAS�

Prieů keisGami SrieGus� YalyGami 
ir nustojĬ nauGotis gaminŀ 
iůjunkite ir atjunkite nuo lizGo�

� 9DO\PDV
PASTABA
u 9alyGami gaminŀ nenauGokite 

cKeminiƈ� ůarminiƈ� abrazyYiniƈ 
ir kitokiƈ agresyYiƈ Yalymo arba 
GezinIekcijos Sriemoniƈ� nes jie gali 
SaƗeisti SaYirůiƈ�

u 1eleiskite� kaG ŀ gaminio YiGƈ Satektƈ 
skysĕiƈ�

u *aminŀ YisaGa reikia laikyti 
ůYarƈ� sausč ir neiůteStč alyYa ar 
tepalais. Po kiekvieno naudojimo 
ir Srieů SaGħGami laikyti nuYalykite 
neůYarumus�

u 5eguliarus ir tinkamas Yalymas 
SaGiGins gaminio saugumč ir Sailgins 
jo nauGojimo trukmĬ�

o *aminŀ Yalykite sausa ůluoste� Sunkiai 
pasiekiamoms vietoms naudokite 
minkůtč ůeSetŀ�

o <Saĕ gerai Saůalinkite ůluoste ir 
minkůtu ůeSeĕiu Saůalinkite SurYč ir 
Gulkes nuo Yentiliacijos angƈ�

9entiliacijos angos turi bƇti YisaGa 
atidengtos.

o 5eguliariai Yalykite ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ laikiklŀ [ּ�]. Lengvai sutepkite 
֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ laikiklŀ teSalu grčƗto 
laikikliui [ּ
].

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
  -ei reikia Sakeisti maitinimo laiGč� 

tai turi SaGaryti gamintojas arba jo 
atstoYas� kaG bƇtƈ iůYengta SaYojaus 
saugai.
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o .iekYienč kartč Srieů nauGoGami 
gaminŀ bei jo SrieGus �SYz�� ŀrankio 
antgalius� ir juo SasinauGojĬ 
Satikrinkite� ar nħra nusiGħYħjimo 
SoƗymiƈ ir SaƗeiGimƈ� -ei reikia� 
Sakeiskite naujais� 9aGoYaukitħs 
tecKniniais reikalaYimais �Ɨr� ֙TecKniniai 
Guomenys֚��

o SuteSimas� ֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ 
laikiklŀ [ּ�] lengvai sutepkite tepalu 
grčƗto laikikliui [ּ
].

� RHPRQWDV
o *aminio YiGuje nħra tokiƈ Galiƈ� kuris 

remontuoti galħtƈ Sats gamintojas� 
.reiSkitħs ŀ kYaliƞkuotč sSecialistč� kaG 
ůis Satikrintƈ ir suremontuotƈ gaminŀ�

� SDQGħOLDYLPDV
o Iůjunkite gaminŀ� Leiskite gaminiui 

atYħsti�

o 9alykite gaminŀ �Ɨr� ֙9alymas֚��

o Laikykite gaminŀ ir jo SrieGus tamsioje� 
sausoje� nuo ůalĕio aSsaugotoje ir 
gerai YħGinamoje Yietoje�

o 9isaGa laikykite gaminŀ tik Yaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

o 2Stimali laikymo ilgč laiko tarSč �ilgiau 
nei �ּmħnesius� temSeratƇra yra nuo 
+20 iki +26 °C.

o *aminŀ laikykite neůiojimo Għkle�

� TUDQVSRUWDYLPDV
o Iůjunkite gaminŀ� Leiskite gaminiui 

atYħsti�

o *aminŀ transSortuokite neůiojimo 
Għkle�

o $Ssaugokite gaminŀ nuo smƇgiƈ 
ar Yibracijƈ� galinĕiƈ Sasitaikyti 
transportuojant transporto priemone.

o PritYirtinkite gaminŀ� kaG nenuslystƈ ir 
nenukristƈ�

� IůPHWLPDV
TeSalus reikia ůalinti atskirai laikantis 
Yietiniƈ reikalaYimƈ�

Pakuotħ Sagaminta iů aSlinkai 
nekenksmingƈ meGƗiagƈ� kurias galite 
iůmesti ŀSrastose grčƗinamojo SerGirbimo 
vietose.

5ƇůiuoGami atliekas� atkreiSkite 
Għmesŀ ŀ Sakuoĕiƈ Ɨenklinimč� kurŀ 
suGaro santrumSos �a� ir skaiĕiai 
�b�� reiůkiantys� �֑�� 
Slastikai�20֑22� SoSierius ir 
kartonas��0֑��� kombinuotosios 
Sakuotħs�

PURGXNWDV�
Daugiau informacijos apie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
iůmetimč suƗinosite saYo 
saYiYalGybħs ar miesto 
administracijoje.
$Slinkos aSsaugos sumetimais 
neiůmeskite nebetinkamo naudoti 
gaminio kartu su buitinħmis 
atliekomis; pristatykite jŀ ŀ 
nuroGytus surinkimo punktus.
Informacijos apie surinkimo 
punktus ir jƈ Garbo laikč 
suteiks vietos kompetentingos 
institucijos.

� *DUDQWLMD
*aminys buYo Sagamintas laikantis 
grieƗtƈ kruoSůtumo SrinciSƈ ir Srieů 
Sristatant buYo atiGƗiai Satikrintas� (sant 
meGƗiagƈ ar gamybos GeIektams� jƇs 
turite ŀstatymines teises gaminio SarGaYħjo 
atƗYilgiu� Ñi garantija jokaiis bƇGais 
neaSriboja ŀstatymais nustatytƈ jƇsƈ teisiƈ�
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Šiam produktui suteikiama 3ּmetƈ 
garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo laikotarSis skaiĕiuojamas nuo 
Sirkimo Gatos� Pirkimo kYito originalč 
laikykite saugioje Yietoje� nes ůis 
dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
ŀroGymas� 

IůSakaYus gaminŀ� bƇtina neGelsiant 
Sraneůti aSie bet kokius SaƗeiGimus ar 
GeIektus� kurie jau buYo Sirkimo metu�

Jei per 3ּmetus nuo ůio SroGukto Sirkimo 
Gatos iůryůkħs meGƗiagƈ ar gamybos 
trƇkumƈ� SroGuktč saYo nuoƗiƇra 
nemokamai Sataisysime arba Sakeisime� 
PatYirtinus garantinŀ reikalaYimč garantinis 
laikotarSis neSratĬsiamas� Ta Sati sčlyga 
taikoma ir Sakeistoms bei Sataisytoms 
dalims.

*arantija netaikoma� jei ůis SroGuktas 
aSgaGinamas� netinkamai nauGojamas ar 
netinkamai SriƗiƇrimas�

*arantija taikoma meGƗiagƈ ir gamybos 
trƇkumams� Ñi garantija netaikoma 
gaminio Galims� kurios SaSrastai susiGħYi 
ir toGħl yra laikomos susiGħYinĕiomis 
Galimis �SYz�� baterijos� akumuliatoriai� 
Ɨarnos� raůalo kasetħs�� taiS Sat netaikoma 
traSioms Galims� SYz�� jungikliams arba 
Galims iů stiklo�

� 9HLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

.aG galħtume greitai aSGoroti -Ƈsƈ 
Sraůymč� YaGoYaukitħs toliau Sateikiamais 
nuroGymais�

Praůome Għl Yisƈ uƗklausƈ iůsaugoti kasos 
ĕekŀ ir gaminio numerŀ �I$1ּ465638_2404) 
kaiS Sirkimo ŀroGymč�

*aminio numerŀ rasite Guomenƈ lentelħje� 
iůgraYiruotč ant gaminio� ant nauGojimo 
instrukcijos Yirůelio �aSaĕioje kairħje� arba 
uƗklijuotč Srietaiso uƗSakalinħje Susħje ar 
aSaĕioje�

-ei iůryůkħtƈ SroGukto Yeikimo ar kitokiƈ 
trƇkumƈ� Sirmiausia teleIonu arba 
elektroniniu Saůtu kreiSkitħs ŀ toliau 
nuroGytč klientƈ aStarnaYimo skyriƈ�

TaGa sugeGusiu SriSaƗintč SroGuktč� 
SriGħjĬ Sirkimo Gokumentč �kasos ĕekŀ� 
ir nuroGĬ trƇkumč bei jo atsiraGimo 
laikč� nemokamai galħsite iůsiƈsti -ums 
nuroGytu klientƈ aStarnaYimo tarnybos 
adresu.

SarksiGe�Giy�com sYetainħje galite atiGaryti 
ir atsisiƈsti ůič ir Gaugelŀ kitƈ instrukcijƈ� 
Su ůiuo 45 koGu galite tiesiogiai Satekti 
ŀ SarksiGe�Giy�com sYetainħs SuslaSŀ� 
Pasirinkite saYo ůalŀ ir Sagal Saieůkos 
Iormč susiraskite saYo ůalies nauGojimo 
instrukcijč� ¥YesGami gaminio numerŀ 
�I$1�ּ465638_2404 surasite jƇsƈ gaminio 
nauGojimo instrukcijč�

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED 
LLHWXYD
Tel�� ��00���00
(l� Saůtas�  oZim#liGl�lt
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� ES DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD

 
ũ
 














ǎ ką ir kieno ǀardu pasiraƓyta͗
sũ
ai atitikties deklaracija yra iƓduota tik gamintojo atsakomyďe.



 
s   

įgaliotas signataras įgaliotas signataras

dechninę dokumentaciją sauŐo: 

:



Wirmiau apraƓytas deklaracijos oďjektas atitinka susijusius derinamuosius ^ąjungos·

ť atitinkamus darniuosiusÆ濻濹澿

WrieƓ tai apraƓytas oďjektas atitinka �uropos parlamento ir Taryďos ϮϬϭϭ m. ďirǎelio ϴ dienos �irektyǀą濦·
÷瀉÷ 瀀ed瀫iag÷·Æ濵






>

    
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�z� %�ּ(rstickungsgeIaKr�

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
�z� %� StromscKlagrisiko�

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
�z� %� 9erbrżKungsgeIaKr�

Ø Durchmesser

n0 Leerlaufdrehzahl

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
scKlussgeIaKr�

Gehörschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung Augenschutz tragen!

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Atemschutz tragen!

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Tube des 
%oKrIutterIetts �Iżr Zeitere 'etails�

Recycling-Code
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Schutzhandschuhe tragen! Werkzeug einfetten

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
Gas ProGukt zutreƙenGen 
EU-Richtlinien.

Klappseite mit 
Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:
– Hammerbohren in Beton, Mauerwerk 

und Stein
– Leichte Meißelarbeiten
– Bohren in Holz, Sperrholz, 

)aserSlatten� .unststoƙ unG 0etall

  Das Produkt ist nicht für schwere 
Bohrarbeiten vorgesehen, welche die 
maximale Bohrleistung überschreiten 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�� 9erZenGen 
Sie immer den richtigen Bohrertyp 
und das richtige Zubehör für den 
vorgesehenen Einsatz. Beachten 
Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen 
Anforderungen des Produkts 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚��

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicKt mit .unststoƙbeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Bohr- und Meißelhammer

3 150 mm Bohrer 6/8/10 mm mit 
SDS-Plus-Aufnahme
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� 2�0ּmm )lacKmeiųel 

� 2�0ּmm SSitzmeiųel

1 Metall-Tiefenanschlag

� =usatzgriƙ

� Tragekoƙer

1 50 g Fett für Bohrfutter
�0oGell�1ummer� +*0�����

1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�$bb� $�

[1] Tiefenanschlagschraube

[2] Drehrichtungsumschalter

[3] Ein-/Ausschalter

[4] SSerrtaste �Iżr (in��$usscKalter [ּ3]�

[5] Anschlussleitung mit Netzstecker

[6] LED

[7] Geschwindigkeitswahlrad

[8] Entriegelungstaste
�Iżr 0oGusZaKlscKalter [ּ9]�

[9] Moduswahlschalter

[�] =usatzgriƙ

[�] Staubschutzkappe

[�] SDS-Plus-Werkzeugaufnahme

[�] Verriegelungshülse

[�] Tiefenanschlag

�$bb� %�

[�] Spitzmeißel

[�] Flachmeißel

[
] %oKrer �0ּmm

[�] %oKrer �ּmm

[�] %oKrer �ּmm

[
] Fett für Bohrfutter

� Technische Daten
Bohr- und 
Meißelhammer PBH 1050 D4
Modellnummern

– VDE-Stecker: HG09738
– BS-Stecker: HG09738-BS
– CH-Stecker: HG09738-CH

Nennspannung: 230–240 V~� �0ּ+z
Nennleistung: �ּ0�0ּ:
Leerlaufdrehzahl 
n0: 0֑�ּ�00 min–1

Schlagzahl: 0֑�ּ�00 min–1

Schlagenergie: 3 Joule
Max. Bohrleistung 
Ø: 13 mm für Metall

26 mm für Beton/
Ziegel
32 mm für Holz

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 91,7 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungs-
pegel: LWA = 102,7 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
Greier 5icKtungen�� ermittelt entsSrecKenG 
EN 62841:

Hammerbohren in Beton:
+auStgriƙ� ah,HD = 12,064 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIsgriƙ� ah,HD = 11,063 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Meißeln:
+auStgriƙ� ah,Cheq = 9,335 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIsgriƙ� ah,Cheq = 7,499 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert 
kŚnnen aucK zu einer YorlĈuƞgen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
oKne %elastung lĈuIt��

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZenGete %egriƙ ֙(lektroZerkzeug֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �mit 1etzleitung� oGer 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�oKne 1etzleitung��

Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
SWĈXEH EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

G� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP FUHLHQּDUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.
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b� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

G� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeugs beƞnGet� kann zu 
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g� WHQQ SWDXEDEVDXJ- XQG -DXƙDQJ-
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
und richtig verwendet werden. Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

K� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.
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G� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie 
keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
geSƟegte ScKneiGZerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

K� HDOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 5utscKige *riƙe unG *riƙƟĈcKen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP FDFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Umstän-
den mit aktiven oder passiven medi-
zinischen Implantaten interferieren! 
Um das Risiko von schweren oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implan-
tats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für 
Hämmer

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen Staub 
erzeugen können. Dieser Staub stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit der 
Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen 
Personen in der Umgebung.
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m WARNUNG!
u Vergewissern Sie sich, dass 

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  BHQXW]HQ SLH ZXVDW]JULƙH� ZHQQ 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Bohrwerkzeug oder die Schrauben 
verborgene Stromleitungen oder 
GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ 
kann.
Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
langer Bohrer mit Bohrhämmern

  Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während das Bohrwerkzeug Kontakt 
mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, 
und zu Verletzungen führen.

  Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung zum 
Bohrwerkzeug aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb 
keine Einsatzwerkzeuge oder 
angrenzenden Gehäuseteile. Diese 
können beim Betrieb sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
Bohren blockieren. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie 
das Elektrowerkzeug mit beiden 
Händen fest. Sie können sonst die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.
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  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Arbeiten fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für einen 
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit zwei Händen sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
Tualiƞzierten )acKkraIt żberSrżIen unG 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
YerursacKt GurcK ƟiegenGe 2bjekte�

� Vor dem Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

o SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

o Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�� )ragen 
Sie bei 8nsicKerKeit eine Tualiƞzierte 
Fachkraft und lassen Sie sich von Ihrem 
Fachhändler beraten.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG!
u Sichern oder befestigen Sie 

das Werkstück während der 
Bohrarbeiten mit einer Klemme, 
einer feststellbaren Zange oder 
einem Schraubstock. Führen Sie 
Bohrarbeiten nur an einem sicher 
befestigten Werkstück durch.

HINWEIS
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am 

Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, 
:erkzeugZecKsel etc�� soZie bei 
dessen Transport und Aufbewahrung 
den Drehrichtungsumschalter [2] in 
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem 
Betätigen des Ein-/Ausschalters [3]
besteht ein Verletzungsrisiko.

� ZXVDW]JULƙ PRQWLHUHQ

HINWEIS
u Verwenden Sie dieses Produkt aus 

Sicherheitsgründen nur mit dem 
beIestigten =usatzgriƙ [ּ�].

1. Lösen Sie den Riemen am 
=usatzgriƙּ [�], indem Sie ihn entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

2. 'reKen Sie Gen =usatzgriƙ [ּ�] je nach 
Arbeitsposition in einen geeigneten 
Winkel.

3. 'reKen Sie Gen =usatzgriƙּ [�] im 
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen.

� Tiefenanschlag montieren
1. Lösen Sie die 

TieIenanscKlagscKraube [ּ1].

2. Stecken Sie Gen TieIenanscKlag [ּ�] in 
Gen =usatzgriƙּ [�].

3. =ieKen Sie Gen TieIenanscKlag [ּ�]
heraus, bis der Abstand zwischen 
der Spitze der Bohrwerkzeuge und 
der Spitze des Tiefenanschlags der 
benötigten Bohrtiefe entspricht.

4. Ziehen Sie die 
TieIenanscKlagscKraube [ּ1] fest, um 
Gen TieIenanscKlag [ּ�] zu verriegeln.

� Einsatzwerkzeug auswählen

Anwendung Einsatzwerkzeug

Hammerbohren
SDS-Plus-Einsatz-
werkzeug

Meißeln

Herkömmliches 
Bohren in Holz, 
Metall, Keramik 
unG .unststoƙ

Geeigneter 
SDS-Plus-Bohrer

� Einsatzwerkzeugwechsel
o Mit der 

SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
können Sie das Einsatzwerkzeug 
einfach und bequem ohne 
Verwendung zusätzlicher Werkzeuge 
wechseln.
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o Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug 
ist systembedingt frei beweglich.
Dadurch entsteht beim Leerlauf eine 
Rundlaufabweichung. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die Genauigkeit des 
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim 
Bohren selbst zentriert.

o Die Staubschutzkappe [�] verhindert 
weitgehend das Eindringen von 
Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme 
während des Betriebes. Achten Sie 
beim Einsetzen des Einsatzwerkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe 
nicht beschädigt wird.

HINWEIS
u Eine beschädigte 

Staubschutzkappe [�] ist sofort zu 
ersetzen. Wenden Sie sich an eine 
Kundendienstwerkstatt.

� SDS-Werkzeug einsetzen
1. Fetten Sie vor dem Einsetzen 

des Einsatzwerkzeugs die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicKt mit Gem )ett Iżr %oKrIutterּ [
]
ein.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
drehend in die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] ein, bis es hörbar 
einrastet.

3. Überprüfen Sie durch Ziehen des 
Einsatzwerkzeugs die einwandfreie 
Verriegelung. Das Einsatzwerkzeug hat 
systembedingt ein radiales Spiel.

� SDS-Werkzeug entnehmen
o Ziehen Sie die Verriegelungshülse [�]

nach hinten und entnehmen Sie das 
Einsatzwerkzeug.

� Betriebsart wählen
o +alten Sie Gie (ntriegelungstasteּ [8]

am 0oGusZaKlscKalter [ּ9] gedrückt.
Drehen Sie den Moduswahlschalter, 
sodass die Pfeilmarkierung auf das 
entsprechende Symbol zeigt.

Symbol Betriebsart

Bohren

Hammer-Bohren

Meißeln

Meißelposition anpassen

Meißelposition anpassen
Um das Einsatzwerkzeug in die benötigte 
Position zum Meißeln zu drehen, gehen 
Sie wie folgt vor:

1. 'reKen Sie Gen 0oGusZaKlscKalterּ [9]
auf ּ�0eiųelSosition anSassen��

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] in 
die benötigte Position.

3. 'reKen Sie Gen 0oGusZaKlscKalterּ [9]
auf ּ�0eiųeln��

� Drehrichtung einstellen
HINWEIS
u Betätigen Sie den Drehrichtungs-

umschalter [2] nur bei Stillstand des 
Elektrowerkzeuges.

o Verwenden Sie den Drehrichtungs-
umschalter, um die Drehrichtung des 
Elektrowerkzeugs zu ändern. Bei 
gedrücktem Ein-/Ausschalter [3] ist 
dies nicht möglich.
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o Rechtslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter nach links 
bis zum Anschlag durch.

o Linkslauf: Drücken Sie den 
Drehrichtungsumschalter nach rechts 
bis zum Anschlag durch.

� Ein-/Ausschalten
o 9erbinGen Sie Gen 1etzstecker [ּ5] mit 

einer SteckGose� 'ie L('ּ [6] leuchtet 
und zeigt damit an, dass das Produkt 
betriebsbereit ist.

Einschalten
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

o Um Energie zu sparen, schalten Sie 
das Elektrowerkzeug nur ein, wenn Sie 
es benutzen.

Ausschalten
o Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [3]

los.

o Bei niedrigen Temperaturen 
erreicht das Elektrowerkzeug erst 
nach einer gewissen Zeit die volle 
Hammerleistung/Schlagleistung.

Dauerbetrieb
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

Drücken Sie gleichzeitig die 
SSerrtasteּ [4], um den Ein-/
Ausschalter zu verriegeln.

o Um den Dauerbetrieb abzubrechen, 
drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3]
und lassen Sie ihn wieder los.

� Drehzahl auswählen
HINWEIS
u Die eingestellte Drehzahl wird nur im 

Dauerbetrieb erreicht.

o Drehen Sie das Geschwindigkeits-
ZaKlraG [ּ7], um die Drehzahl von 
StuIeּ� �nieGrig� bis StuIeּ� �KocK� 
auszuwählen. Die benötigte Drehzahl 
hängt vom zu bearbeitenden Material 
ab.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Das 
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Der Motor 
ist defekt.

Lassen Sie 
das Produkt 
von einer 
Tualiƞzierten 
Fachkraft 
reparieren.

Die 
Leistung 
des 
Produkts 
ist 
schwach.

Übermäßiger 
Druck 
auf das 
Produkt.

Üben Sie 
einen ange-
messenen 
Druck auf 
das Produkt 
aus.

Das Fett für 
Bohrfutter 
ist 
verbraucht.

Schmieren 
Sie die 
SDS-Plus-
Werkzeug-
aufnahme [�]
leicht mit 
dem Fett für 
Bohrfutter.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.
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� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu reinigen� Ga Giese Gie 2berƟĈcKen 
beschädigen können.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

u Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

u Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz 
unG Staub Yon Gen LżItungsŚƙnungen 
mit einem Tuch und einer weichen 
Bürste.

LżItungsŚƙnungen mżssen immer Irei 
sein.

o Reinigen Sie die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] regelmäßig. Schmieren 
Sie die SDS-Plus-Werkzeugaufnahme 
leicKt mit Gem )ett Iżr %oKrIutterּ [
].

� Wartung
  Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-

leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen 
zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und 
=ubeKŚrteile �z� %� (insatzZerkzeuge� 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
gegen neue aus. Beachten Sie dabei 
die technischen Anforderungen 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚��

o Schmieren: Schmieren Sie die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicKt mit Gem )ett Iżr %oKrIutter [ּ
].

� Reparatur
o Im Inneren Gieses ProGukts beƞnGen 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
sicK an eine Tualiƞzierte )acKkraIt� um 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Reinigen Sie das Produkt (siehe 
֙5einigung֚��

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Die optimale Langzeit-Lagertemperatur 
�lĈnger als � 0onate� liegt zZiscKen 
+20 und +26 °C.

o Lagern Sie Gas ProGukt im Tragekoƙer�

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Transportieren Sie das Produkt im 
Tragekoƙer�
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o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Das Schmierfett muss gemäß den 
örtlichen Vorschriften getrennt entsorgt 
werden.

Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� unG 1ummern �b� mit IolgenGer 
Bedeutung: 1–7: 
.unststoƙe�20֑22� PaSier unG 
PaSSe��0֑��� 9erbunGstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
Geren ¼ƙnungszeiten kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-aKre ab .auIGatum� 'ie *arantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-aKren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arbSatronen�� nocK auI ScKĈGen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.
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� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ465638_2404� als 1acKZeis Iżr Gen 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten links� oGer Gem $uIkleber auI Ger 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
�.assenbon� unG Ger $ngabe� Zorin Ger 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger $rtikelnummer �I$1�ּ465638_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
  Service Deutschland

Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 









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